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POST LA KONGRESO 


La kongresaj tagoj forpasis ; la bruaj 
kunvenejoj tra kiuj dunt kelkaj mallongaj 
horoj resonadis la esperantaj pitroladoj de- 
nove silentas : la malgranda csperantista 
iiomaro kunigita en Genevo dissemiĝis 
Ira la landaro kie ĝin vokas novaj batala- 
doj, ankoraŭ neplugitaj kampoj. Kaj nun 
kio restas cl tiu t'i vasta elmontrado ? i'u 
nttr agrablaj rcmemoroj, ĉu nur senloj kaj 
vorloi, au ja faktoj kaj praktikaj rezulta- 
toj ? Pri tio rajtas demandi ne sole la pro- 
fano sed ankaŭ la csperantisto kiu kons- 
cias pri la eslonteco de la lingvo. 

Xi konstalu unue tiun-i'i fakton de t'iuj 
kousenlitan ke la kongreso en Genevo estis 
por nia afero nova nepridisputebla sukceso. 
Se oni konsideras lit malmultecon de la 
organizintoj, la oflajn malfacilajojn iafoje 
semitajn sur ilia vojo, oni konfcsos ke ili 
faris sian cblon por sukcesigi la aferon, 
kies organizadon ili estis akreptiutaj. 

En tiu-i'i loko mem, ini, autafi kelka 
tempo, diris ke niaj kongresoj devas alin- 
gi duoblan rezultatou : por ekstcra propa- 
gaudado, fari multe da brtio ; por intcrua 
progresado dc Esperanto, fari multe da 
laboro. Per si mem nia kongreso elvokis 
grandan interesiĝon. Multaj iiulandaj sa- 
mideauoj responuis al la invito de la orga- 
nizintoj kaj, malgraŭ In oferoj kiujn nece- 
sigas longa vojaĝo, veturis al Genevo por 
la bono de nia entrepreno. Tiu esenca kon- 
diio jmr triumfo, la mullnombreco, estis 
vcre atingila, kaj, sen ia ajn vantamo, ni 
povas diri ke maloftaj estas la kongresoj 
kiuj sukcesas kunigi tiom multe da liomoj 
por unu santa ideo, precipe kiam tiu ideo 
estas nova kaj ne tuj kornprenebla, kiel 
nia longe estis. Alia tuja eliko de nia 
grandnombreeo konsistas el la gazctara 
agado. Pri la rezultaloj en tiu-ii kainpo 
mi ne povas ankoraii plene juĝi, sed mi 
kredas ke en la icfaj landoj oni sttliie 
multe parolis pri la kongreso. Supraja ri- 
gardo tra la precipaj naciaj gazetoj mon- 
tris ke en ili aperis favoraj kaj ofte tre 
longuj raporloj pri nia agudo. Komprene- 
ble en la artikoloj verkitaj dc neesperan- 
tistoj, oni trovas ankora» uaivajn erarojn, 
sensencajojn pro nesuliia konado pri la 
afero, aft facilajn Sercojn. Kelkaj prcterla- 
sas la plej gravnjn farojn de la kongreso 
kuj atenlas pri pimkloj en si mem ne tre 
interesaj. Aliaj esprimas ankoran strangajn 
opiniojn pri nia celo kaj entule pri la ideo 
de helplingvo internacia. Sed liu-ii nesci- 
ado, kiu aiitane estis la regulo <'e iiuj pro- 
fetemaj jurnalistoj, estas uuntempe iiur 
esceplo, kiu farigfis pli kaj pli malofta. I.a 
tempo de 1'ridetado kaj senkredeco estas 
finitu. kaj ideoj pli precizaj pri nia celo 

kiuj oni volis rebati nian argumenladon. 
Altiu ellko certe partoprenis kaj parlopre- 
nos niaj kongresoj : montri kioti ni cela- 
das, kion ni kapablas fari. 

La laboro efektivigita de la kongreso ne 
estas malpli Salinda.Konforme al liu natu- 
ra tendencoal enfakiĝo, specialiĝo, multuj 
diverstemaj grupoj, asocioj eslis kreitaj. 
Sendube, tio eslas nttr komcnco, sed Itvan- 
kam en c'iu el liuj grupoj internaciaj estas 
inalmulte da partoprenantoj, la fakto mem 
keili povis kreiĝi signas tule novan vojon 
en nia estonta propagando. DatTkal liuj 
modeslaj kunvcnoj, en kiuj kuniĝis kelkaj 
diversnaciaj sumideanoj por labori al ia 
komuna celo, oni llksis la kvazaŭan skele- 
ton de tiu estonta internacia societaro kiu 
tt/.os Ksperaulon por siaj bezonoj kaj pro- 
pra utilo. Tiuj nsocioj inter scicnciiloj, ad- 
vokatoj. komcrcistoj.profesoroj, sampartia- 
noj, k. I. p monlras tre bone al la publiko 
la veran signifon de lingvo internacia ; ĝi 


ankan plene videbligas la neŭtralecon de 
tiu komunikilo kiun oni nomas lingvo. Gis 
nun oni povis eble ankorait kredi ke ni 
estas kvazaŭa partio — kaj kelkaj fantaziajoj 
povis iel pravigi tiun nejustan kredon. Nun 
ni povas, por pruvi liun ueiitralecon, mon- 
tri tiujn specialajn grupojn, kiuj ciu en 
sia fakolaboras porsia propra difiuita celo 
per Esperanto. 

La rolon de tiuj socictoj en la estouta 
evoluiĝo de la lingvo mi jam antane ulu- 
dis ; ili plirieigos la vortaron, liksos la tek- 
nikajn esprimojn, donos vivon al la lingvo 
en liuj sennombraj fakoj kie ekzerciĝas 
boma penso. 

La lingva signifo de la kongreso eslis 
ial grava. Organizante kongresou ni farus 
eksperimenton ; per ia fakto ni pruvas ke 
ni ne laboras por vanajo, ke uin ne trom- 
pas niaj esperoj au niaj teorioj, sed ke 
Esperanto eslas vivanta liugvo uzebla por 
('iuj ajn temoj, elparolebla de (iuj divers- 
nacianoj. La Bulonja kongreso jam ren- 
vcrsis tiun muron posl kiu kasiĝis la las- 
taj kontrauuloj de Esperanto porne vidi la 
realecon de 1'fakto : la diverseco de la el- 
paroladoj pro la diversceo de la nacianoj. 
Oni kontraŭe povis rimarki ke ĝenerale la 
esperanta elparolado en Geuevo estis pli 
korekta kaj pli regula ol en Buloujo — titui 
pliboniĝon konslatis publike I)o Zamenliof. 
Tia fakto eslas facile klarigebla. En Buloii- 
jo ni kunvcnis unuafoje : la plej grauda 
parto de la kongresnnoj konis Esjieranton 
nur per la lernolihroj kaj neniam trovis la 
okazon ])or ĝin buSc uzi. Malgraŭ tio oni 
sin trc bone komprenadis, l.a ŝaueeliĝoj 
kaj eraroj de la unua lioro foriĝis sub la 
jiremo de Pbezono de interkoiii|ireniĝo. 
En Genevo serioza progreso estis konstate- 
bla, ŭar dopost la antaŭa kongreso oni ko- 
reklis liujn kelkajn erarojn kaj atenlis 
pri punktoj anluue tlanklasitnj, oni devige 
formetis la ne tuj kompreneblajn vorlojn 
kaj formojn Himarkebla estis la sitnileco 
de la elparolndoj inler la diverslandaj i'e- 
faj esperantisloj. Kvankam liu-ci opinio 
ŝajnas eble paradoksa. mi povis konvinkiĝi 
ke inler la mnjnovaj lerlaj esperantistoj 
diverslingvaj ekzistas malpli granda dife- 
renco en la clparolado ol inler lu novaj 
mezlijjjiaj esperantistoj samlingvaj. Efekti- 
ve Ia unuaj lute forjelis sian naeian ak- 
centon, alprenis specialan elparoladon, kiu 
estas nck nngla, nek franca, nck germuna, 
sed espcranta, dum In aliaj, pro la freŝeco 
de sia sludado, cslus ankoraŭ pli-malpli. 
impresigitaj dc ln rcmemoroj jiri siu gcpa- 
tra lingvo. Kun la jdimulliĝo de la inter- 
naciaj kunvenoj kaj rcnkonloj, kuu Ciam 
pli ofla n/.udo dc Esperanto, malaperos iom 
post ioin la unkorauaj diferencetoj en la 
elparolado. Anstataii disfaii cn dialektojn. 
kiel iafoje diras niaj kritikanloj, Esperaii- 
to emas al |>li grnnda unueco kaj sameco 
per sin <'iam kreskanta uzateco. Pri (Mo 
alia la ĝeneva eksperimento jiicne ripetis 
la jam konviukigan pruvon en Hulonjo. 
Kiain ideo havas por si la hlindigecon de 
Tfnkto, ĝi ncpre alprosimiĝas al la delini- 
tiva venko. 

Ni do multe bruis. ui ankaŭ laboris laŭ 
niaj forloj. Malproksimen la gazelaro dis- 
portadis la novajon pri la sukceso atingita 
de la kongreso : kaj proksiine kiel mal- 
proksime rekomencis liu «'iutaga, senhalta, 
necesa agado, kiu nin kondukos al la cerla 
celo. Malaperis la ŝanceliĝoj de lu unua 
leinpo, la duboj kaj malkuraĝiĝoj kiuj 
alakis la plej agemajn batnlantojn kiam 
silentadis la lutn mondo, la ridado kaj nio- 
kudo kiujn oni disŝulis malavnreme supcr 
la umiaj defe.iulantoj de la ideo, line alve- 
nis la tempo de Trikolto; jam ne tra deu- 
sa mallumo briletns la celo, sed Ira matena 
eklumo, al kiu niu proksimigns >'ia nova 
sukceso. cia forta penndo. Kaj, >'ar ni jam 


ne marŝns Irn la mallumo, ni ŭion ekvidas 
iiela, kio aulaue estis duonjicrdita eu lu 
nokla dnbajo. Ne kun tro ambiciajkaj vns- 
taj rcvoj, sed kun decidemo kaj serioza 
agadenm ni antaŭeniĝadu sur nia vojo. 
Post tiuj ĝojaj tagoj de kunestado, ni duŭ- 
rigadu In obstinan laboron kiu estas kaj 
restas nia : pro|)agandi, uzi, vivigi Espe- 
ranton. II. Hoiii.br. 
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KEliKAJ PRAKTIKAJ AFEROJ 



Pri la Konmkjoj. — Komuna udreno. — 
Komnna i/aseto. — Atiaj servoj — 
Denunuturo. 


Oui se.ias, ke lu H-a kongreso aprobis In 
boncguu proponon de S-roCarics,el Beziers, 
kuj la tre rimarkindan raporton de lu 
Centra Oficejo, pri la konsulejoj. Oui cerlc 
legis ankau la tre atentindau leteron dc 
S-ro Tarry, presitan en la lasta n-o de 
Eeperanto-Jumalo, kaj senditan al la 
prezidanlode la kmigre-o, pri la organizado 
de tiu kousularo. 

Multe du iiersouoj demaudis miu, i'ii la 
konsulejoj estas sama afero kiel la olicejoj. 
pri kiuj mi |iarolas de kelke da tempo en 
tiu ci gazeto. 

Certe la du aferoj, cc uuu llauko, eslas 
tute similaj. I.a oliccjoj kiujn mi proponas, 
same kiel la konsulejoj, estos ejoj, ĉe kinj 
la esperuntktoj povos ricevi, ĉu letere, ĉu 
buŝe, multe da utilaj sciigoj. Scd, la ollceĵoj 
proponataj de ini, ankau kaj ĉefe, celas esu 
utilaj |ior la «eesperantisla publiko ; kaj, ĉe 
tiu llanko, ili malsimilas la konsulejojn 
kreotajn. 

Mi opinias, ke lu du aferoj devos esli, 
kaj mi esperas, ke ili estos, kunigitaj. Oni 
havos, kredeble, en ĉiu urbo, ejon, kies 
hoiiio estos ek/. Ksperanto-O/lcejo : kaj en 
tiu ejo estos du ollcoj : la iinua, por la 
espcrantistoj, eslos la esperan/ts/a-ollco, nŭ 
es|)erantista konsulo, au agento, kiel vi 
volas; la dun, por la publiko ueespcrantista, 
cstos la pnhtihu esperanta oflco. Cetere, la 
sekrelario de la Centra Oticejo promesis al 
rni keoni kunkalkulos niajn nlicejojn kiam 
oni prganizos la kousulejojii. 

Sed, kiu aju estos la noino elektola por 
tiuj oliccjoj aŭ k.onsulejoj, eslas Ireege 
necesa, ke, de nun, ni liavu /eomiimn 
tKtnmni por niaj oficejoj. Car, ekzemple, se 
mi estas komercisto, kaj volas sendi 
jirospekfojn al iu grupo por disdomgi jlin, 
cslas tre maloporluiia kaj trc malfacilu, se 
mi devas serĉi cn jaHibro nu sur la koverto 
de la ĉiulandaj projiagamlaj gazetoj, la 
ĝpstan adreson de la sekretario de 1’grupo. 
Do mi proponas, kiel mi jam tion diris, kc 
oni elektu komunan adreson kiu estus : 
Ksperantb-Oflro en N inomo de la urbo). 
Kaj tiun adresou. mi |iroponas ĉar jam 
multe da olicoj ĝin alprenis. Aliparle, ĝi 
ŝajnas al tni lute laiiga, eĉ iom pli taŭga 
ol Es|ieranf« olico, ĉar ĉiu liomo pli bone 
konas la vorton Ksperanto ol ln vorlon 
Esperantn. Itimarku ankaŭ ke oflcejo estas 
In ejo de la oflco. Do la institucion mem 
oni devas noni oflco. kaj nur la ejon, o/lcejo. 


Esttis ankaŭ Ireege utila ke ĉiuj niaj 
EspPranto-Olicoj legu komunan gazeton kiu 


estus iliaj ligilo kaj interkomuiukilo. .len 
estas iniaj ideoj pri tiu gazeto. 'Gi devus 
ujieri almenafl du fojojn ĉiumonate. 

En unua parto de Tgazeto, kiu estus 
kvazau la oliciala parlo, la Esp. Uf.’j povus 
enjiresigi senpnge (alinenau ĝis uillnota 
amplekso), sciigojn pri sia kreo, sia 
organizo, la servoj speciale farataj desi, kc. 

Dua parto de 1’gnzeto enhavus ĝeneralajn 
artikolojn pri komerco, industrio. linancaj 
entreprenoĵ, kc, verkitaj de la kunJabo- 
rantoj de la gazeto : kaj sciigoju pri In dis- 
vatiĝo de Esperanlo en tiuj fakoj. 

Tria pnrto estus dilinota : l-e, por lu 
reklamoj, hui ordinaraj tarifoj. 2-e, por la 
anoncoj de la personoj kiuj pe.tas la servoju 
de la K 0‘j. Titijn anoncojn la gazeto 
jiresus, almenaŭ en la komenco, senpage. 
Ekz : Se Sinjoro A en Pavizo deziras sendi 
siajn infanojn en anglau fainilion por ke 
ili pasigu tie sian libertempon, li povos sin 
turni al la E. O. en Parizo. Tiu E.O. scndos 
anoncon pri tio al la redakcio de lu ga/.eto, 
kiu enpresos ĝin en sia plej proksima n-o. 
Pŭsle, ĉiuj anglaj E.O’j, leginle ĝin, allŝos 
liim aiioucon, tradukitan anglen, en sia 
nllŝejo. 

Fine, kvarn parlo de Tgazelo jioviis esli 
redaktilaen miillaj lingvoj.almenau en liuj 
kiuj liavas In latinnjn literoju (ekz: angla, 
germatia, flandra, franca, hispana, itala, 
jiola, k. c.). Tiu parlo estus propaganda 
parto. Oni |)ovus doni en ĝi klarigojn, 
ekzercojn pri Esperanto, montri la celon 
kaj la utilojn de la E. 0’j kaj de la 
gazeto k. t. p. 

Nu, nenicl pcitsti ke. mi proponas la 
fondon de nova giizelo. Ni linvas jam 
multe, ehle Iro, da !li. 

Mi opiuias ke, en ĉiu Esperanla afero, 
estas multe pli bone uzi, utiligi kaj suhteni 
la aferojn kiuj jam ekzistas, ol krei uovajn. 

Cetere, por eldoni gazelon specialan jior 
lit E. 0’j, necesus ke oni estus fondinta 
Uuuiĝon de tiuj E. 0’j. Certe tiu unuiĝo 
estos fomlata eslontece se niaj E. 0’j 
prospcrns, sed nun lia unuiĝa Societo, 
eslas afero tute ne matura. 

Mi opinias do, ke esttis multe pli hone 
ke ni turnii niu al iu gazeto jam ekzislanta 
kaj ke ĉiuj 0, E’j honvoju doni al ĝi 
konstantan dilihotau helpmonon ekz. 1 fr. 
ĉitiinonale. Heturne. la elektota ga/.elo 
estos ricevala sen plua jiago de TE. O j kaj 
devos enpresi la sciigojn kaj anoncojn 
senditaĵn de TE. 0’j kiel mi tion supre 
klarigis, ankaŭ sen plua pago. 

I’ri la gazeto cleklota, mi opinias ke, 
eble, Esperanto-ĵurnalo, kiu ĝis nun, 
atnike akceptis miajn artikolojn pri la 
Olicejoj, laugus por tio. Nur eble, oni povtis 
jicU al ĝi, ke ĝi estu, almenaŭ jiost kelke 
dn leuijio, se uia afero sukcesos, malpli 
franclingva, pli internacia. Mi jam parolis 
pri lio al kolke da akeiuloj luij redaktoroj 
de liti gazeto kaj mi povas esperi ke tia 
propono dc ni, estus akceptota. Kaj ini 
jjoviis aldoni ke alia internacia gazeto 
proponis ankau al mi, |>resi por nia afero 
aidonon al ĉiu el sia numero, je malkoslaj 
kontiiĉoj. 

Keslas tiuu punkto 

Kiu |»agos la sekrctarioju de la E, 0’j ? 

Kiu pagos la poŝtelspezojn ? 

Kiu preuos sur siu la respondeblecou ? 

Mi jant diris kelkc tla vortoj pri lio. Sed 
mi devas doni pri tio pli delale mian 
opinion. 

Komence, lu olicoj devos esli mone 
subleuataj de iu grupo, klubo ao privatulo. 
Sed oni povas esti ecrta ke, duni kelke da 
tempo, la sekre.tarioj Itavos nek rnulte. da 
laboro, nek multe da elsjiezoj. Aliparte, la 
servoj farolaj de ili estos senpagaj ; sed, 
tainen, oni jiovas esperi ke la enspezoj de 
Tgrupoj pligrandiĝos, ĉar ili povos |ieli nl 
la neesperantistoj kiuj uzos la servojn de 
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la olico, ko ili aliĝu, lionvole, al la nrupo 
kiel (lonaciutaj auoj. 

Kaj, far la servoj eslos seupagaj, oni 
povos knj oni nepre devos averli la 
publikon en la pa/.etoj kiel en In alisejoj. 
ke tiuj servoj estas iiur bonvolaj : ke oni 
promesas ilin fari kiel eble plej akurate, 
plej ililinente, plej serio/.e, sed ke oni 
akceptas nenian monan respondcblecon 
pri ili. 

1’oste, kiam la laboro kaj la elspc/.oj i£os 
tro «randaj, almenaft en kelkaj urboj, kaj 
se la novaj alij>oj al la grupoj nc liavipas 
suli<'c da mono por elporti tiujn elspe/.ojn 
(kio uc estas certa), tiain oni povos dilir.i 
tarifojn. Kaj nur tiam, oni povos liavi ideon 
iom precizan pri la enspezoj kaj la elspezoj 
de la afero. kaj slarigi proksimuinan 
budĝeton. 

Tiam ankau, oni povos fomli Societon 
leĝc ek/.islantan, IJnuijVon de la K. 0'j. 
Sed (>is tiu momento, la K. 0'j ne ek/.istos 
lege : kaj la koinuua ga/.eto presos la 
anoncojn kiel la aliajn privatajn anoncojn. 
ne akceptante ian respondeblecon. 

Koinencc, unuvorte, la organizado de la 
K. ()'j estas provo de organi/.ado kun la 
helpo de la grupoj, kluboj afi privatuloj, 
kaj la servoj farotaj de ili estos servoj tule 
bonvolaj. 


Mi priparolis en iniaj ĝisnuiiaj artikoloj, 
kelkaju el la servoj, kiujn povas fari niaj 
olicoj. Kstas certe aliaj kaj tre. gravaj. 
Kk/. : la K. 0'j, posl antaua inlerkonsento 
kaj per kunlahorado de la Tutmomla Labora 
Snrieto, povos esti utilaj por la lahoristoj. 
esperantistoj ao ne, kiuj de/.iras esti 
d u nga laj en f rem lamlo, preci pe por In pri vn ta j 
inslruistoj, guvernisKnoj, liotelkomizoj, 
k. I. p. Sed tiou oni devas ankorao pripensi, 
Car oni nepre ne devas kontraoslari la 
legojn, kiuj en kelkaj Inndoj estas severaj 
pri tiuj nferoj. 


Tiu-t'i n-o de Esjjeranto-jurmtfo estos 
sendnta al <'iuj grupoj, kluboj k. t. p. kiuj 
respondis jese nl inia demandaro tle la 
21-a n-o, kaj promesis provi la fondon de 
Esperanto-Ollco en sia urbo. Tiuj grupoj, 
kluboj k-a. kaj ankan, komprenelile, t'iuj 
aliaj kiuj legos tiiiu n-on kaj houvolos 
nlijii je. nin afero de K. 0‘j, eslas treepe 
petutuj respondi al mi, hkl ehle plej baldao 
(se poveble antau In t5-a tle Oktobro), 
almenao per jee ao ne, sur poŝtkarlo, je la 
jenaj demandoj : 

1. — Ĝu vi de miii liuvas ejoii por via 
K. 0. ao alnrenafi aflŝejon ¥ (Vidu la n-on 
2-an tle Ksperaiilo-Jurnalo. l 

2. — Ĉu vi sciigis al la poŝtolico ke la 
paperojn, leterojn k. c., surliavantajn la 
adrcson : lisperanto-Oflco en X ivia urbo), 
oni sendii al vi ? 

•d. — Ĉii vi aprobas. alincnaŭ pri la 
£eneraia plano, la projekton liavigi al niaj 
E. 0"j koinunan ga/.eton, prefere jam 
ek/.istantan gazeton, kiel ligilon knj inter- 
komunikiloi! ? 

t. — Ĉu vi kousentus pagi ('iiimonate 
diflnotan monsiimon, ek/.. t frankon, al la 
adminislracio do tiu gazelo je la supredirilaj 
kondifoj ? 

I.a grupoj, klulioj k. t. p. kinj gjs iuin 
respondis al mia demandaro de la 21 -a n-o 
cstas : 

Angtoluiulo : Kdinhiirgo, Keigbley. 

Atislrotaiiilo : Vieno, Prnha, Keichenberg, 
LeitmcriUs. 

UulgurUmtlo : Silestrio. 

FrnncUindo : Aix-.les - liains, Annecy, 
Amiens, Angers, Bcaune, Boulognc-sur-Mor, 
Brest, Cbarenlon, l.e Creusot, Lyon, Pari/.o, 
Rueil, Beims; Saiimur. Tours. 

Geriitanlando : Slullgart, Frankfnrl. 

IHsjuiiiUtndo : Valencia. 

Itimlnndo : Pelerburgo. 

Sredlundo : Slockliolmo. 

Smlando : ĉenevo, Lausanne, \Vinther- 
ttmr, Chniu-de-Fonds. 

Usam i linnigilnj Ŝtaloj i Pliiladephia. 

I.a grupdj de Edinhurg kaj Peterburgo 
kiuj ne respondis lirme, pro diversaj kau- 
zoj, kaj kelkaj nliaj kiel liuj de Tours, 
Chaux-de-Fonds, kiuj respondis buŝe dum 
la kongreso estas petataj respondi lelere 
kaj dcfinitive. 

Tli. Bousseai:, 



Ki atentigas eiiijn esperaiitislojn pri la trc 
praktikaj proponoj tle S-ro lloussean, kies realigo 
estos, se la grupoj bonvolas kunlielpi je tio, 
grantla pa<<o en la praktika f itilaga uzado cle nia 
lingvo por mondaj interrilaloj. « Espcranto- 
journat » kompronehle plene aligas al la klopodoj 


de nia satnideano kaj laneble asados por la suk- 
ceso de liu kreigo. Hi espcru ke btjjdau, en < iu 
urbo, ektloros Espei tuilo t XU-ojo kiu eslos la pru- 
vanta <-k/.emplo <le la tnja ulileco de Espcranto. 

II. H. 


Statistiio flo la Esperantista Societaro. 


Umi el la plej interesaj dokumcntoj 
disdooilaj dc 1« Centra Ollcejodum la Kon- 
grcso eslas la Slatisliko pri la Esperantista 
Socicto e.n la dalo de I’ SO-a de junio 100(5. 
Tio <'i donas, sub tre konkreta formo, kla- 
ran ideon pri la progresoj j>is nun farilaj 
en nia propagando. 

Laii liu-t'i elato, ekzistis je la supre di- 
rita dato :I77 grupoj esperantistaj en Sli) 
urboj apartenantaj al :tl diversaj landoj. 
Seu tiu slatistisko pro tandoj : 

Undoj Gr "P°Ĵ Urb °Ĵ 


Europo. 

Francujo 

C.randa Britujo 

Cermamijo 

Austro-Hungar. 

Svisujo 

Rusujo 

llispanujo 

Bnlgarujo 

Svedujo 

Belgujo 

Ilolaudujo 

llalujo 

Daiiujo 

Maito 

Monako 


94 

(54 

S5 

2S 

22 

21 

21 

15 

14 


77 


22 

14 
21 
21) 

15 
15 
10 


0 5 

S 2 

S i 

1 1 

2S49 94 


Ameriko. 

I nuigitaj Staloj 
Meksikujo 
Brazilujo 
Urugvajo 



l'.ilio , 


Azio. 

Japamijo 

KoŝinRinujo 

Tonkino 


10 7 

1 1 

1 t 

I 1 

I 1 



lil 10 


5 5 

I I 

I 1 


Afriko. 

Alĝerio 

Tuni/.i^ 

l•Ylllu , n Sv 


Oceanlo. 

Aŭslralio 

Nov-Zelando 



SIIMB 

Europo 

Amerlko 

Azio 

Afriko 

Oceano 


Tutmondo. 


.149 294 

lii 1S 

j 2 


S77 .119 


Krom lio ek/.islas St profesiaj kaj faltaj 
societoj, 28 esperantoj ga/.etoj kaj 8 naciaj 
ga/.etoj enbavantaj regulan kronikou en 
Esperanto. Komprenehle liuj ciferoj ne 
donas absolute precizan ideon pri la dis- 
vasliŭeco de Esperanto Ira la mondo, t'ar 
en f iii lando la organizajoj alfnrij>as nl la 
lokaj cirkonslancoj kaj dependlgoj. Ek- 
zcinple Busujo, kiu linvas nnr 2i grupojn 
havas tre certe pli multe da esperanlistoj 
ol Svisujo kiu enbavas tiom da grupoj : 
sed la kaŭzon f iu facilc komprenos. Tiu-t'1 
etato aukau nc enlenns la disajn sHmidea- 
nojn nek la nove fondilajn grupojn. Mal- 
graft lio, liuj ciferoj liavns gravecon nc jin 
dispuleblan kaj ni forte konsilas al maj 
fropagnndistoj ilin nzi por inontri nian 
porton. 


DIVERSAJOJ 


Por lielpi ul lu propagandistoj, lu Firmo 
llachette k. Ko Jiis elaonis serion da bilda- 
roj ( 25 malsamaj numcroj), tute en Espe- 
ranto, por infanoj. 

« Ni varme rekomendas al niaj legnnloj 
tiun ei novau kaj tre malmultkostan pro- 
liagandan rimedo. Per ili, ankart, la profe- 
soroj facile povos paroligi siajn lernantojn 
(ek/.. priskribigi f-iun bildon). La Bildaroj 
estas ai'eteblaj en t'iuj librejoj kaj paper- 
vemlejoj i 

gravega Ji/voko. 

I\>r helpi 1’akcepton de la leflo kin bal- 
dart estos dislcutata en ia Franca Parla- 


inenls, kaj kin permesos l‘in$truoii de Es- 
perunts en t'iuj frHiicajlernejaj. kaj por 
monlri ke Es|ieranto ne estas milamiko 
de la naciejlingvoj sed ke kontrarte gi po- 
vas lielpi fiujn, P. Boulot, llon. Sekr. 
tle la grupuj de. Boulognc kaj Rouen, ver- 
kis gramalikon j>or lerni la francan ling- 
vou per Esperanto. S<“' E. Boirac, rektoro 
de Dijon, Prezidaiilo de la Lingva Komita- 
to, skribis l'aiitaiiparolon-lio estas la plej 
bona rekoinendo. 

Sed antafiol prcsigi la rerkon, oni dezi- 
rus esli certa ke la vendO estos sulirta por 
j>agi In elspezozn. 

Ni do sendas energian alvokon al <'iuj 
csperantistoj por ke ili hel|>o l'eldonon de 
« Franca Gramalico », tuj skribante al S r0 
Paul Boulet, 80, Boulevard tlu Prince Al- 
berl, Boulogne. jmer, ke ili promesas afeti 
eJ.tsmpleron, Oni sendos I fr. 50 tuj jiost 
lu rfccvo tle la libro. La 500 unuaj afelnn- 
toj ricevos doiiuee la « Kongresa Libro 
1905 » Oni hnnvoln skribi trc legcble la 
adresojn. 

N'i plenc konlidasje la lielpo de la Espe- 
rautistoj kaj ilin Ire dankas antartc. 

A. Miciiaux, 

PrezUlanto tle la Boubgne u Grupo 


EHOJ DE KONGRESO 


te Ui adcokaloj. — Jcn la tlceitlo akceplitu eu 
la kmivc.no de la esperantistaj dum la Kongreso: 

1. Eslas decidila la fondigo dc Internaeia 
Sucieto de la Esperanlislaj legisloj. 

2. Unuanime Michanx eslas elektila kicl 
prezidanlo, kaj S<* Sorgeanl, kiel sekrelario. 

8. Oni deoidis ke C-iu nacio eleklos unu vic 
prezidanton. 

4. Oni diskutis pri la organizado kaj docidis la 
kreon de rondirantu jurnalo, kaj la preparadon 
de spttciala legoscienca vorlaro. kiun la Lingva 
koinilato kontrolos antau la eldono. 

5. Oni ankao imuanimc akceptas malgraiulan 
fiujaran kotizajon. 

Oeestadis kaj aliĝis kongresanoj de Angltijo. 
Kranetijo, Hispannjo, Skotiijo kaj Svistijo. 


Le la salthulisloj. — I.a .-akludisloj ankan 
kunvenis dun la koiigreso. Jen la decidaro akcep- 

I. Oni fondas societon sub la nomo > Societo 
de Esperantistoj fakludistoj ». 

-J Ksjiero kalolika • esios la ollciala organo 
de la dirlla Sociolo. 

:t l.a kotiz.o al la So<-iclo eslos la abonpago al 
« Kspero Katollka • kondife ke la Redakloro de 
liu gazelo rezervos diionfrankon el fiu abonpago 
tle < iu sooietano por la kaso tle la Socielo. 

i. S«° Peltier eslas eleklila prezldenlo kaj S<* 
Ellis, s<'ki-elari«. 

r, Oni aranios, so oble, -akturniron, okaze de 
la venonla kongreso. 

Porfio koncernantu la novau socielon, om sin 
turnu ul S r " Poltier, Sainto Hadegonde (Tours) 
Fi-ancnjn. 


Ce la gtaeUitoi esperanliela). — En lu kiin- 
vcnosdela gazctislo) osperanlislaj, prezidita de 
Sf Nylcn oni ilecidis post longa iliskulo ne 
revofdoni pri la Deklaracio akceptila en llnlonjo 
rllaie al esperanlista gazelaro S<" Nvlen estis 
eiektila prezldanlo kaj S" Prfval, sokrelario. lai 
societo havas nenian regtdaron, Krom la Dekla- 
racion. Sub la propono tlo S«Coox, la kunvcno 
elmetis la de/.iron ke en la venonla kongroso la 
organizanlaro ilonn senpagan kongresan karton 
po ■ iti <*l la csperantislaj gazcloj. 


Oazetoj Esperantistaj 


Oni jmviis iilioni fiujn ga/.etojn Esjier 
antislajn fe l'Administratlo de « Esper- 
anto ». Aldoni |>o 0.1(5 por korespondaj 
clspezoj. Nenia garanlio de regula apero. 


Llngvo Intcrnaola, duonmonala revuo por 
Espcranio, eliranla la t-an kaj la 15-an de flu 


, __ 4 germ. markoj = * ŝilingoj = 

= 2,50 hol. (loreno = i skand. kronoj = L 

hungamj kronoj.) — Kun literalura aldono 


Tra la Mondo, lulmonda inultilustmla revuo 
monala, lute cn Esperanto. — NuntempaJoj, Pri 
Esperanlo, Arto kaj I.iteraturo, Sc.iencoj, Komeroo 
kaj Induslrio, Militistaro, Marislarn, Tcatro, 
Sportoj, Vlrina kaj Gcjunula pago, Kcliclono, 
Konkursoj ktm valoraj monaj premioj. — Ciuj 
artikoloj estas vorkilaj de anoj de 1’landoj aludataj. 
— Jare 8 frankoj ; kvaronjare, 2 (r. 25. - 
Kedakcio : S ro Montrosior, 8 bis, rue do l’Ecu 
d’Or, Orlfans: Adminislracio . 15, Boulevard des 
deux Gares, Meudon (S.-et-0.> France 


Espero Katollka, 32-paga revuo monala Itile 
cn Espcranto, inalfcrmala por fluj. Rakonloj, 
artikoloj pri nunlempaj aferoj, ŝakoj, k. c. Jare : 
5 fr. (cn Franclando i fr.) Presejo A. Barbot, 
15, rue Eticnne Pallu, Tours (Franco). 


aligantoj 
imnna koliza) 


Eiprro Paclflsia, monala organo de 17 nlernacia 

oa,Ptn n*n*.-a„i„tu i a />„ 0 „ lkrom avizo 

aboninloj eslas enskribitaj kiel 

Sociolo) — Jara ationo (au mini- 

1,1,11,01 MOI/.HI • 5 frankoj. La Socielo akceplas 
ankan opajn aligojn. Sin turni al S-ro Gaston 
(Franti} ’ 1110 <:llarlres ’ N^ullly-sur-Sefne 

Intrruaola Rovuo Medlclna, inonala organo 
por prakliku medicino, redaktata en Esperanto 
kaj dn-eisaj lingvoj naciaj, de divenslandaj 

kuracistoj. l.clas ne nur la Eaperantan. sed 
ankan la kuracistan ulilon. Jara abono • 7 fr 
(en Franclandot! frankoj) Paris, 83, rue Uefpfde! 

Espei anta Lldllo, fiumonala revuo, Th Cari 
, Cfroilaktoro, 12, rue Soufflol, Paris V - 
Abonkoĥto : K fr. jare. 

Juna Eaperantlsto, illnstrala gazelo por junuloj 
mslrmstojkaj Espcranlo-lernantoj. Eliras inonate 
!,’ l ! ei ? bl 7‘l 0 J’ (oatraioj, karikainroj Jara ahono • 
p6de^Ptu5tT* a SaeMo, 83, rue JUce- 

L’Esperantlate, ollciala revtio de la Societo 
franca por la propagando do Kspcranlo. 24 pagoj 
(formato I.. x 90) da teksto franco-Espcranta 
au nur Ksperanta, 8 pagoj kovrilaj (nomaroj de 
Espcranlaj vorkoj kaj do <'iuj gntpoj de la S f 
p. K.i, Intentacia Korespotujalo lisneranla 
scnpage disponcbla por la abonaiitoj — 3 fr 50 
Jarahono t l-a <le januaro, aprilo, julio, oktobro 
en Francujo 3 fr., ekslor Frankujo : 8 fr. 50- 
n h i^anoAn Snr iAtnn • a 


« , uAoiur rmiiKujo : fr. 50 
!a Frnncan Sotjieion : 4 fr. cie. - 


L » Belga Sonorllo, organo <lo la Belga Ligo 
Espcrantisla. EHras 12 fojojn jare. Hedaktata 
France, flanilre Itaj esporante. Jara abono : 
4 frankoj. — Redaktoro-administranto, al kiu oni 
fion sendu : j- Coox, Dulfel, Bolgitiue. 

SvU» Espero, oflciala organodc la Svisa Espe- 
rantisla Socielo (S.K S.I, Jara abonotknn membr- 
igodeja S.K.Si en Svislamlo 2 fr. en aliaj landoi 
2.,i0. Siii ttirni al S-re D-ro Tb, Renard, tl, Vieux- 
Loflfge, kaj por Frauclaiido Arlnd (Aim. - lv-a 


Oennana Espcranllsto, organo do diversftj 
gerinanaj grupoj esperantislaj. Eliras 12 fojojn 
jare Reilnklala gerinane kaj esperante. Jara 
ahono 4 irankoj. Administraoio kaj Redakcio • 
Ksfmnmto Verlag, Mfllor & llorel. Iterlin, S , 
05, Prinzenslrasse. 


The Brltlsh Esperantlst, oflciala inonuta orgauo 
<le la llrila Esperanlista Asocio; 12 pagoj rla 
novnjoj k. e. anglo-Esporante, kaj 8 pagoj da 
Aldono tute en Esperanto. Jare 4 fr. (sen Aldono 
2 fr. ) - Oni abonas fe la Sokretario do la B. E. a’ 
13 Arundel Strect, Stand, London. 

Ruslanda EsperantUto. fiumonata organo de 
la Sooieto « Espero . cn Esperanto kaj parte cn 
rnsa Imgvo. — La delalaj r-rospektoj estas 
eslas riceveblaj scttpage. - Adreso : Ruslando, 
Sl.-Pcterhurgo, II. Podjafoskaja, 24. la Socielo 
. Espero .. - U jara abonpago (kune kun 
mombriĝ-o en la Socictonj 3 ntbloj (7 fr. 50). 

Alinj gnzctoj ekzistasen lingvoj bolicma, bulga- 
ra, hispamr, hungara, sveda, klp. Informojn lau 
pelo al • Esperanlo «. 


. LA REVUO > 


Internacia monala lilcratura gazeto 
kun ln kon.Umlii kunlnborado ile D-re IX. Znmentiot 

Tiu nova speciala Revuo, luta rcdaktata on 
Espcrauto, estas puro literatura; gi enlmvas : 
novelojn, romanojn, poeziojn, komctliojn, dra- 
mojii, scrioztijn sludojn pn historio, gcograllo, 
slalistiko, popolmoroj. k.c., kronikon tremallongan 
pri la <'efaj mondaj okazintajoj, bihliograflo». 

(!io politika, religia, au kio povas naski dis- 
putojn, estos malakccplata de la Rodakeio. 

D-ro L. I.. Zameiihof sota povos vcrki artikolojn 
pri la lingvo. 

l-a 1-a numero apcros la l-an de septemhro 
1006. okaze de la tl-a Univeraala Kongreso de 
Esperanlo ( 'iu numeroO fr. 50 — jara abono 0 fr. 
en Franclando; 7 fr. en aliaj laniloj. Giu numero 
enhnvas almcnart 48 pagojn. Librojo Hachette 
kaj k-o, 79, Boulcvard Saint-Germain, Paris 


TRA LA MONDO 


l-a 15- Numero tle « Tra la Montlo » enhavas 
serioii dagrupoj ait kongresaj scenoj. 

Cia sukceso estos certe tiel granda kiel liu tlel’ 
rimarkinda numero dc 1'Kongreso, kiu certigis 
la bonfamon de liti bela gaketo familla, (75 cen- 
timojn, afr., fo • Tra la Montlo », Meutlon (8. et <>,) 


Internacia Asocio “Paco Libereco,, 


M la Virinoj » laŭ U. Gohier, kun tre interesa 
letero de llino pri la milito en Hlnlando-Autaŭ- 
lo tle Fflicic Nnmielska - llustrajo de Stein- 

Prezoj : I ekzempl f.0.15 afrankile 


Sendi la monoferajojn kaj komunikajojn al la 
kamarado Louis, 45 Rue tlo Saintouge. Paris. 
Franclando. 


SupplĜment & 1'ESPERANTO du 30 Septembre 


DISCOURS DU DOCTEUR ZAMENHOF 

a l’ouverture du Congres. 


Mcsflam.es el Mess&juirs! 

J'es|j6re rempUr lc ilĉsir de loules lcs 
pcrsonnes prĉscntes si. au moinent il,- 
rouvcrlurc <le nolre <leuxienie Congres, 

iiuuls les plus eordiaus ii la couragcuse 
nalion suisse ixmr riiospitaliid <pi’elle a 
orfei le ŭ uolre Congrĉs, aiusi t[u ii M. 1<' 
Prdsldcnl <le 1« Confĉdĉralion suisse, 
<pii a hien voulu reeevoir nolrc dĉlega- 
liou, il v a <leux inois. Snlul aussi ii 
la vjlle <le (ieneve <pii a dfSjŭ tmil <le fois 
inse.rit glorieuseinenl son noui dans l iiis- 
loire des dfvcrses Imporluntcs manifes- 
laljons inteinallonalis l’ennette!t-fnol 

Ioiis. les orglinisateurs du C.ongres nctiiel, 
los devoues esperanlislcs snisses tpiL 
ilans |e cotirs dc ramiec (•eonlee, onl 
Iravaille uvcc un /ele inlassalde. inl fon- 
d<5 des giMii|x-s cspennilisles dans pros- 
<pie toutcs lcs villes snisses el onl fait 
lout leur possilile [xitir Iii lioniie prĉpa- 

initĉ cenlral provisoirr iroiigunistitinn 
t[iii, ilans la personnc dr son president 
surtmU, n Iravaillĉ «i ĉnergitpiemenl cl a 
pris soin dc lons les prĉporalifs aver 
lanl dc diligencc: un tleruier inm-i en- 
fin el oc n'est ccrtes pas |e moins 
ini|X)rlnnt — ii Ioiis les amis cacltĉs <pii. 
par la gĉnereusc foudaliou du Ccillrn 
Oficcjo. onl fourni une liase snlidc |xmr 
les plus ini[X)rtanls tnivaux. 

Mesdames el Messic irs ! 

\ 1'ouverUire dc notre, Congres vous 
allende/ de moi iiu diseouis. peul-elre 
.dteiidez-vojns tpielipie parolc offieielle 
indiffĉrcnlu, pale el sans foiul eoninie 
le sont d'ordiuaire les discours olficiels. 
.le ne puis eepeiulanl piMiiuneer un le| 
dlscours. Je u aime pas en geuernl les 
parolcs de <•<• geure. inals surlimt achiel- 
Iminl , au cours de celte annee, im dis- 
eours offieiel incokirc scniil de nui part 
une gi-ave faute. Je vicns d‘un |xiys <u'i 
plusieurs nuliions dMioninirs comliatlent 
avoc peine pour la liberUV, |xmr la plus 
elĉmenlaiiC libertĉ Immaine, pour /r* 
ilrrMs (Ir Khommc. Jr ne vous [«irlerais 
eepeudant ]xmil dc eela. poife quc si, 
coromo individn cbacuii dc vous suil 
peut-elre avee illlĉrel la lilllc diffieile 
dans ccltcj nalion tle plusicurs millions 
<riummies, eoiiime enptrantistea eelte 
lullc oe dcvrait |xis vous loucber. ear 
nolre C.ongres ne s'occui>c poinl dcs 
•picslions |X)|ilit|ucs. Mais, eu deliors de 
la lutle iHtrcmcnl [Hilitiipie rpii a lieti 
dans ee [Kijs, il y a un fail qui en laul 
<|u'es|)ĉr<iiiiisles, ne peul pas nous laisser 
iiulilfĉrenl nous vovons danŝ ce pavs 
uno guerrc eruclle cnlre les /•«<•< w. 

i.a-bas, ce uc sont jmui les liomnies d'un 
pavs qui. pour des raisons d'intĉrel nti- 
lional, alttupionl les honunes d’un au- 
Ire po.vs, la-bns, ce sonl les enfimls d'one 
inĉnic nalion, qui, lcls <pie des beles 
cruclles, se jcllcnl eonlre les enfnnls tle 
ecllc nieme uation, simplemenl paree 
qu’ils apparlienneiit a unc nicc diffe- 
renle. C.litupie jour, s ĉtcignent lil-biis, de 
nonibreuscs vies humnincs par snite d s 
lutlcs |x)litiqnes, mais davanlage eneore 
s'ĉlcignent eliatpie. jour. par suile dcs 
gucrrcs cplrc races. Tcrriblc es| la situa- 
lion dcs affaires dans la Htissie oeeiden- 
lale. Maudilc, mille fois mauditc snil la 
liainc des raecs! 

Qiiand j ĉlais euCore enfanl. dans Ja 
villc tle Bicloslocli, je ronsidĉrais nveo 
douleur Iĉloignemenl <pii sĉpar.til les 
cnfnnls d’un meme pnvs el d'une memo 
ville. Je revms nlors qii'tiprĉs uu cer- 
lnin nombre d'mii)ĉes, loul clumgerail el 
siiniĉiioreniil. I 'n cerlain nombre d’nn- 
nĉcs onl passe em cffct. et au lieu de 
mes beaux songes, j'ai apcrcu la plus 
effrovable rĉtdiiĉ: dans Irs rues de mil 
inallietirouse villc nalale. <les liommes 
snuvagcs, lels quc dcs bĉles cruelles, se 
jetuient, armĉs de liaehes el de sabres. 
sur dc paisiblcs babilanls tlonl Imdij la 
fau,tc cohsistait ii parlcr une tiulre lun- 
guc tptc la lcur, i\ profcsser unc mdrc 
rcligion quc ces sauvnges. Voilii |xnirquoi 
on ii fracassĉ les criines. crevĉ les ycux 
ii des liommes et ii des fcmmes. a des 
vieillards cadues el t\ des cufants sans 


dĉfense! Jc ne veux poinl vous racontcr 
les dĉtails affrcux dc la Imuchcric dc 
Bieloslock; t\ vous lous, eu tanl tpi espĉ- 
rmilistes, jc veux simplemenl vous rap- 
peler combieu effro.vablemenl liaulcs ct 
ĉpalssos subsisteul encore les barrieres 
ciilre pcuples, cclles-IA meme eonlre les- 
(ptelles nous lullons. 

On sail quo ce n esl polnt la race russc 
qui csl ooupable (lans la houolierie dc 
Bictostock et dcs autrcs villcs. la race 
russe n’a jamais ĉlĉ cruetle el avidc (le 
saug; on sail que ce nc sonl poiut les 
Tarlnres ei lcs Aniiĉnlens. qui sonl cou-. 
pables dans ce massaere |X'niianeiil ; lcs 
deux races sonl paisililcs, cl ne dĉsirent 
iinposor lenr dominntion t\ ipii que cc 
soil ; la seulo cliose qu'ellcs dĉsireni, 
c'cst (pi’on lcs Inisse vivre Iraiupiilles. 
On sail inmntciiant d'une fncnn Ires 
clairc que les nmjiablcs sonl ipicbpics 
nlxmiinablcs crimincls qui, |Xir Ics 
niovons ics pltis boniciis. par un amas 
dc mcnsniiges cl de calonmics colpor- 
Iĉs <,’ii el h\, crĉenl artificiellement la 
liaino lcrribic qui animc les rncos. Mais 
les plus grands meusonges el les pltis 
grandcs calottiuies rĉussiraicnl-ils i\ pro- 
duirc dc lcls fruils, si les rares sc eont r 
prcnuienl lcs unes lcs aulres, si nc suh- 
sislaicnt pas les liaules el ĉ|Kiisses rttid- 
rnilles qui les eni|>ĉcl)eiil de mmmunj- 
(|u'er lihrcmeiil enlre clles el de voir (|iie 
les imlividus des tiulres rnccs sont des 
honimes semblables. :\ ceux de notrc racc. 
quo lour lillĉralurc ne prĉclic aucun de 
rcs effroyables crinics, mnis possĉde mi 
cimlrnire une morale el un idĉal sem- 
hlnblcs aux nAlres! Brisez, brisez les niu- 
railles enlre pcuples, donnez aux hom- 
mes |a possihilltĉ de se connailrc libre- 
meut ct dc commuhiqucr entro eux par 
ui) moyen d ĉclumge neulro, cl c'est alors 
seulemenl que pourronl disparailrc lcs 
crnautĉs quo nmis voyons actucllemcnl. 

Nous iio sommes |xis anssi ntiifs que 
lc pensent ccrtnines [Krsonnes ii iiolrc 
Sujcl ; nous ne crnvons pas qu'mic hrn- 
guo neulre Irartsformcra ies hommcs eu 
nngcs ; nous savons forl liien ipie Irs 
boniiucs nmuvais rcslemnl encore mttu- 
vais; inais nons croyons que les com- 
munications sur la bnse d’unc langiic 
nculrc chasscrimt la plus grande parlie 
de ccs crimes, <(ui onl leur source, non 
dans la mativniso volonlĉ dc ceux qui 
les commcttcnt, mnis simplomcnl dims 
1'ignorance dans Impicllr se Irotivenl les 
races des unes tles aulrcs el dnns l obli- 
galion tpio l‘on lmpo.se i\ ces mĉmes 

Au momcnl oŭ dans lcs (livcrses partics 
du mondo Ics lultes cnl.ru rarrs sotd 

cspĉi anlisles, doil ĉlre de Irnvnillcr plus 
ĉnorgiqucment quc jnmiiis. Mais pour 
qur nolre beau Inheur soil fĉcoiul, nous 
drvnns nvanl Inut iious prĉciscr I'id6e 
intĉricurcde ri%s|>ĉranlisme. Nous uvons 
souvenl iiicoijsciemmcul fail aliusion :\ 
cclle idĉc dans nns discours cl dans nos 

[Kirlĉ pius (•lnircuienl. I.e inomenl esl 
vcnu <le nous expliquer. 

Dnns |n dĉclnrnlion acccplĉc :\ |'una- 
nimilĉ par le Congrĉs de Boulogne. u ms 

|X'inl do vnc prtiliipie; tle cellc dĉcia- 
ration, iious savons encorc <|u'csl Ks- 
pĉrantisto toutc personnc qui rmploie 
la langue Ksperaulo dons quel luit (piĉ 
ec soit . I ' ii Ksperantiste n'esl done pas 
nĉccssairenicnl une |>ersoimc qui se sert 
dr l'ICs|)eranlo dans ini Imt exclusive- 
mrnl prnlitpic. inais cst Ivspĉrnniislc 
imssi toule personne qui sc scrl de l’Es- 
|XT:inlo pour gagnrr dc I’argent. toute 
[Krsonnc <pd sc sert dc VEspcnmtn pour 
s'anms<T. toutc |X'rsonnc mĉnie <|iii sc 
scrt de l’Es|x'niiilo dans un but niidlion- 
nĉle el delovnl. Mais, abslrnction fnile 
<lu colĉ prnlltjne, obligaloire pour lous 
rt prĉcisĉ par la Dĉclarntlon, l Espĉ- 
riuttismc a cn oulre un cAlĉ non obli- 
galoire, mais bcauconp plus ini|)orlaiil, 
im colĉ idĉal. (”«sl cc poinl de vuc lŭ 
quo les Kspĉrflnlistcs penvenL s’expliquer 
drs ntanlĉres les plus diverses. Aussi. 
|x>ur ĉviter toul disscntimcnt, lcs Ks- 
pĉrantistcs ont dĉcfdĉ <le Inisser ;j rha- 
cun la liberlĉ enliĉre d’acccpter 1’idĉal de 


1'Espĉrantisme, selon lafonne etledegrĉ 
qu'i| dĉsire, ou inĉinc s’il veul - de 
n’aeecpler aucun itlĉul. IViur cnlever aux 
Ksnĉranlisles loule responsnbilitĉ con- 
cernant les aclcs el les itlĉ.s des autres 
Espĉrantislcs, |:i Dĉelaration de Boulo- 
guc a prĉeisĉ officiellemenl l essence mĉ- 
me dc rEspĉraulisme, lel qu’ii esl nccep- 
tĉ par lous, et elle a ajoulĉ les mols sui- 
vanls; t Tout autrc cs|)oir ou tout atilre 
rfivo qu’unc pereouuc place dnns PEs- 
pĉranlisme e.sl son affnire purcmcnl j>ri- 
vĉc, donl rEspĉranlismc nVsl j>as res- 
fions: blc ,M i , ma h u cus raeat 1 m >t 
• privĉ • :i ĉtĉ interprĉlĉ par j>)usieurs 
amis espĉranlistcs coinmc < dĉfendu 
>'(. au iieu de oonserver pour 1'idĉnl <lc 
l'l‘isj)ĉritulismc ln jx)ssibilitĉ ric sc dĉve- 
foppnr llbremenl, ils onl voulu dĉtriiirc 
complĉteinenl eel idĉal. 

Si nnus, comliattnnls j»ur i Ksperaillo, 
avons dounĉ dc notrc plein grĉ le ilroil ii 
toul |e moudc dc oonsidĉrer ]'Kspornn- 

10 au point tlc vuc prnlique seiilemcnl 
cl de ne l'employcr que poirn son lililitĉ, 

11 iies’eu suil j)iisiialurelleinentque nous 
devious tous voir dnns |'lvsj>eranlo une 
rnlrcjM-ise escliisivemenl j)ralique. Mal- 
lieiireusemenl. ccs derniers lemps, <|es 
voix out criĉpnrmi les cspĉmntislcs ; 

I. Kspcnmlo esi seuiemenl unc lnngue; 
evilcz de licr. inĉiue d une fafon privĉe, 
l’expĉi';mli inei\ une idee que!conquc,c;ir 
aulremenl mi p;nsera quc nous avons 
lous la inĉnie itlĉe el nous dĉplairons 
;mx diver.ses pcrsoniies qui n uiment |>us 
celle idĉc! » Oli! (jucllcs jKiroies! Ainsi 
dans la cruinle <le dĉplnire jx'id-ĉlrc nux 
jKirsonnes qui veiilcnl se scrvir dc l'lis- 
|X'ranlo dans tm Iml exclusivement j>ra- 
litjuc, nous devrions Imm arractier dc 
notrc coeur, cclte jrarlie <lc rEsjxT;mlLs- 
nic qui nous esl la plns cliĉrc, ln plus sa- 
cree, celte idee qui ful le bul principal du 
mouvcmenl espĉranlistc, qui ful 1'ĉloilc, 
i) la lumiĉro de laquellc ninrebĉrenl lous 
les eoiiibnlliinls <!<• fKsperaulo! Non, 
nmi! Nous prolrslous ĉiirrgicjuciiient: 
mms rejelons loin rle nous mie lelle exi- 
genco. Si l oii nons force, nous, Irs pre- 
miers combiittanls dc rEspcranto :\ ĉvi- 
ler diiiis nolre aĉlion loul idĉal, iioiis 
dĉeliircrims et nous brŭlcrons loul ce 
quc nous avons ĉcrit jx)iir l'Ks|XTanlo, 
i iious anĉanlirons avec (loulcur, les Ira- 
vaux cl les sacrifhos de lotilc nolrc vie, 
nous urracbeiMns 1‘ĉloilo fixĉc sur nolre 
poitrinc, iious nous ĉcricrons avec in- 
dignnlion: Nons nc voulons rien avoir 
de conunun avcc ccl Kspeiiinto qui serl 
cjtclusivcmenl dans un but commei-cinl. 
dfliis im bul d nlililĉ pralhpie! * 

II viendrn uu lemps oii 1’Espcranto, 
aprĉs ĉtre devenu la propriĉtĉ <le l’lm- 
mimilĉ loulc cnliĉrc, jxrdra son cainc- 
Iĉre idĉaj; II deviendrn alors une lan- 
gue, on ne combattrn jHus pour lui, on 
cherehcrn seulemenl ii lirer proBt de 
ses services. Mais, niainlenmil, quc |ires- 
que lous les esjiĉriinti.sles sonl eneoiT 
dcs combattiiiils el non des comincr- 
eanls. nous avons Irĉs nctteraent enn- 
scicncc quc cc n’esl jkis la jhmisĉc excln- 
sive de rulilitĉ prati<|uc de rEspcrnnlo 
<|iii uous oncour.ige ii Iravniller jxnir lui, 
mais |a pensĉe dc la grnndc et sainle 
ii/ie que |a langue internalionale ren- 
ferme. Ccllc idĉe vous ]c senlez lous 
Irĉs bien — c cst cclle (lc la 1'nilcnii'e cl 
ili' lu jiiMlicr eutre les prnplr s. Celle idĉe 
n ucooni|ingoĉ l l-jsperaiilisine dcjnds Ies 
pranicrs niomenls, depuis sa naissnnec 
jliscju ŭ nos jours. Cest ii cllc qu’ii oliĉi 
I nuteur dc I , KsjxtiihIo lors(|u'il ĉtail en- 
corc un jictit enfnnl: lors<[u'il y a vingt- 
huil aus, unc rĉunion de jeiines ĉliidiniiLs 
(lc diverses rnces fĉluieiil lr prauier si- 
gne <le vie du fulur Ks|xt:iiiI<), ils cban- 
Iflicnl iin li.vmnc, dont chaquc stroplie 
sc tcmiinait iilnsi: toinbc, haine des 
peuple, tombc. le lcnips cst venu > \o- 
Ire iivnmc parle d'un nouvcnii senliiuenl, 
qui a surgi dans |c inonde >, Ioiis Jes 
ouvrages, toules les jmrolcs, lous les ac- 
tes de l inilialeur dc I'Ksj>eranlo el des 
Ksjx5nmlisles acluels dĉgngenl Irĉs netle- 
meul celle inĉine idĉe. Jainais noiis u'a- 
voiis eacliĉ nnlrc idĉc, jnmaLs le moin- 
dre doulc n'a pŭ exisler ;\ son sujct, enr 
tous parlaienl ct Iravaillaient avcc dĉ- 
siiilĉrcsscnient jxmr cllc. Pourquoi donc 


sont venucs :\ nous des jmrsonnes qui 
voicnt dans l'Esj>eninto seulemeul une 
langue 4 > 

Pourquoi nont-elles jkis craint d’elre 
accusĉcs jmr lc niondc d’un grand crimc, 
cesl-:\-dire dti dĉsir d’aidcr |>cu ;\ jkhi ;\ 
1'imion enlrc les honmiesV Nc voicnt- 
ellcs j>as quc leurs parolcs s'opposent 
ii leurs prapres scntimenls, tju'cllcs 
obĉissenl ineonsciemmoiil i\ cc que noun 
rĉvons, quoiqtio |Kir uuc fausse erainle 
devant des <:rili<|iies dĉjx)urvues <le sons. 
elles s’efrorcenl tle le nierV 

Si j'ai jKisŝe. voiontiiircraenl, la plus 
grande jMirlie dr ina vie dans de grau- 
des souffranccs, si j ai fuit de grands sa- 
rrificcs, el uc me suis rĉscrvĉ jxiur moi 
aucun tlroil d'auleur 1'ai-jc fuit dans 
un bui pratiijuĉ? Si lcs juumiers cs|)ĉ- 
nmlLstes se sonl oxjx>sĉs jmlicnimcnt ii 
dr conslantes moquories, s'ils ont ac- 
eompli lcs jilus grands sacrifices, si j)ar 
eseniple une pauvre inslitiilriee a long- 
lenijis flouffort dc. la faim, afin (1’ĉjKir- 
gner mi peu d argenl pnur la j>rojja- 
gandc dr rKspernnto — tous ont-ils fail 
e< ia iliuis im bul pralicjue'? Si son- 
venl des |K-rsonties clouĉcs sur uu iil 
de souffnmees 111’ont '<5erit quc ]’Ksjx*- 
ranlo ĉlait la sciilc consolation 'dc lcur 
vie fiuissante, pcusaicnt-ellcs alors ;\ un 
but pralique? Nou, non, non! loutes sc 
l appclaienl sculcracnl de 1 idĉe eontcnue 
dans l’Ksj>ĉiantisnie ; toutcs aininicnl 
1'Esperanto, non parce. <ju’il riq>prochc 
les corps dtes liommes, ni mĉme jKirce 
<ju’il rapprochc lcs ccrieaux des liom- 
mes, inais seulcmcnt paree qu'il raj>- 
piMclic leurs cceurs. 

mes tous enlliousiasmĉs au Coiigrĉs de 
Boulognr-sur-Mer. Tous eeux qui mil 
j>arlici|>ĉ au Cougrĉs ont conscrvĉ dc iui, 
pour toulo la vie. un sonvenir doux el 
eulliousiasle, loits 1'onl aj>j>elĉ < linoil- 
bliablc Congrĉs . Qu'esl-cc qui avait 
donc la.nl culhoushLsmĉ lcs menibres du 
Cougres ? Sont-ce lcs rĉcrĉalions? Non, 
ear :\ clincjnc |>as ehaemi de nniis peul 
liouver dcs rĉcrĉa tion; pl us gra nd cs, c n - 
lcnrire des clianls el des j>iĉee« dc lliĉa- 
Ires, bieu «upĉricurs, el jouĉs non j)as 
par des auialeurs inexj)ĉrlmenlĉs, niais 
par d'linbiics s|>ĉcialisics. Est-ce le la- 
leut des orateurs qui nous a pcut-ftre 
entliousiiisniĉ? Non, nnus n’avious pns 
dc tols oralcurs i\ Boutognc. Est-cc le 
fail quc nous nous sornmcs eompris les 
tius les aulres'» Mais daus tout Congrĉs- 
auqucl parlicijx'ill dcs iiidividus dc mĉ- 
me nalionalilĉ, nous nous comprenons 
cc|x‘iidaul aussi bien el rien ue uous 
cnlliousinsmc. Nnn, Vous avez tous trĉs 
bicn scnll que ce n’ĉlaicnl pns les nniu- 
scmenls jxir eux-inĉm('s, ni la eomprĉ- 
beii.sion rĉeij>ro(|uo, ni l’uti!iiĉ pralujue 
dc rKsperanlo qni nous eiillioiisia.smait 
alors, niais Viilrc iutĉrieurc de l’Ksj>ĉ- 
rimUsmc que nous senlions tous dans 
notrc coeur. Nous avons scnli quc la 
clinte des muraillcs nnlrc peujdes avnil 
coininencĉ, noiis avons senli resj>rit de 
la fralcrnile Immainc. Nous uvons eu 
Irĉs uelleiucul ennscience que la disjKi- 
rilion finalc dc ces umrailles ĉtaii cnenrc 
irĉs, trĉ-s lointaiue; mais nous avons scnli 
qne nous ĉlions lemoins du jiremier eoiq> 
dc jmocIic donnĉ oontrc ces murnilles: 
nous avons senti quc devanl nos veux 
pnssait ]a vision d’un avcnir nieilienr, 
vision encore Irĉs vng.ie, inais (jui <lc- 
.viendra hnijours plus nctfc el plns puis- 
sante. 

Oui, mcs cliers collahoraleurs ! Pour 
lc monde indiffi&rcnt, 1’Rspcranlo ne peul 
ĉlre qu'itnc cnlreprisc d'utflilĉ pralique. 
('.eltti qui cmjrfoic l'Esj)orauto ou Ira- 
vaillc jx>ur lui esl Esjlĉrnntisle, el cli:iquc 
Ivsjvĉraniisle a plciiiemenl le droit dc ne 
v.rir dans rivsjiĉranlo qu'iuic languc. 
qu'un simple et froid inslriunenl d’ĉ- 
cbangc, scmblablc au systĉmc dcs si- 
gnaux marins, fflioitjuo plns jierfeclion- 
ue. De lels lvsjiĉranli.sles nc vicnnenl juis 
:\ nos Congrĉs, m\ sils y viennont ce 
n'cst quc (huis un but d'ol)servatioiis prn- 
tiques ou jxntr dcs (jueslions purement 
linguistiijucs. jHircmcnl acadĉniique.s; ils 
ne prendiMiil jkis jKirl a nolre joie ol 
i\ nolro cnlliousiasmc qui Icur parui- 
traicnl naifs el enfantins. Mais les Es- 
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jMĴranllstes qui apparlienncnl ii nolrc 
inouvement, non p«r la tete, mais par le 
ramr, cciix-lii scntiront et apprĉcieront 
toujours dans 1’Esperanto Videe qu'il 
renferme; ils ne craindront point qne 
le mondc se moque d'eux, les traitc d'u- 
lopistes, ils nc craindronl ]>oint quc lcs 
chauvinisles les jiersdcutent j>piir leur 
iddal, connno s’il 6tait un crimc. ils se- 
1-0111 fiers de ec nom d’utoi>istcs. rout 
nouveau Congnfes fortifiei-a en eux 1 a- 
tnour pour 1’iddal do l’Esp6riUitisme, ct 
j>eu ii jk-u nos Congrŭs annuels devieu- 
dronl une fĉte jjcrmanenle en I homieur 
de fhumanitĉ et de la fratemitĉ hu- 
mainc. 

Traduit j>ar H. H. 


PROPOS ESPERANTISTES 


Le Congres Espjeranliflte est dans notiv 
projuigandc a la fois un j>oint d'avrivĉc 
et un poinl dc dĉparl; c’est vers lui que, 
durant une ahnĉotont oonvergĉ les efforts 
de nos amis; et c’esl par lui quc reprend 
lu pĉriodc «1’action el dc realisalion pra- 
tiquc, C’est au momenl Jtlĉnie oii les pre- 
iniĉres journĉes d’automno ahaltcnt les 
helles joics jiaisihles dc l’ĉte, au moineiu 
mi dans les villefl l>ourdoiine :i nouveau 
le bruit inlcnse dc la vic quotidie 
que, semhlable li toules lcs clioses 
inaines, le mouvemcnt esperantistc re- 
nait :i 1’action, qui! oonstituc le fond 
mĉme de son existenco. Parioul lefl grou- 
...... i - . , — t ; vr : i & ssmum>illĉ durau 


memc uc son exisicuco. «1™ e- 
pes, donl l’activilĉ a sommeillĉ durant 
la saison d’ĉtĉ, bc rĉveillent, les eours 
s’oUvrent, les j>i-ojxigandi8les sagitenl. 
la bataille reprend vigoureuse, obslinĉ:'. 
ĉnergique. A 1’hcure inĉine oii I l-.nj>e- 
paranto a| rc^u du 2mc congres de 
nĉve Ŭnc si foi-tc inipulsioii, il esl .... 
cessaire d’examiner quels soul les 
mojcns de jn-opagande qnl paraisaent 
|wmr nnus les mcilleurfl, les pius eapa- 
hles dc coiujuĉrir rapidcment lcs masscs 
chez lesqucllcs l’idĉc.tsj>ĉraiitiste n’a jwis 
enoorc jiĉndtrĉ. I.c Congres a aeeusĉ ,>rl 
effet une tendance nouvelle du m<>u - 
mcnt esjKrantistc. II a montrĉ qu’a cĉtĉ 
des gi-oupes locaux 011 nationaux, :i «itĉ 
des orgaifisations dc pi-ojHignmlc ŝ’ĉl.-*- 
lmrait peu li j>eu unc orgartisalion ii 
ternationalc, basĉc sur les inkh-ĉts 0011 
inuns d’un lnĉme gmupe d’lndividus eoi 
sidĉranl 1’Esperanto eoniine un )«•;/< 

»-t non i>Ius comme un lnil uiiiqm-: e c 
dans ee scn» quc l’on doit inli-rprĉl 
la rondntion dcs soeietĉs spĉeiales <| 
ont vu le jour durant lc Congrĉs 1 . 
cst ĉvidenl qu’il y a l:i un pas imp.n lanl 
rait par 1’EsjK-ranto vers sa gĉnĉratisa- 
tton grndnelle parmi les groupemenls 
,1’un inlĉrĉt international el humain. 
Tandis <pie lcs organisations dc j>roj>: 
gandc sont eondamnĉes :i disparait, 
dans un esjHiee dc temps plus 011 moii- 
long, lcs orgrtnisnlions internatlon alcs 
dont l’Espcranto demeurera le 
moyen dc oommunicntion, doivenl 
eessc 8'aocroltre et sc dĉvetoppci , 
sonl elles <pii, en se ramifiant et sc spĉ 
eialisaut dc plus eu plus. donneroiit la 
vie :! la languc auxiluiire et reront d’clle 
un admirable instrumcnt d’ĉchangc ea- 
pahle d’expriincr ct de Iraduire les in 
nombrablcs idĉcs et notions, cpie pro 
jetle lu j>ensĉe liumaine sous ses diffĉ- 
renls asj>cel8. Aclucllemcnl les dc 
Iĉines d’orgaiii.salioii8 auxquels in — .... 
sons nlhision oocxistcnl, el rĉpondent 
chacun ii 1111 but hien dĉfini: les orgn- 
nisations localcs :\ la diffusion de 1’ 
lieranto en tanl qne langue ncutre, les 
ganisalioiis intornatioiiaies i\ son utili- 
saliou jjratique immĉdiatc, el durant uu 
certnin lemps i\ sa JpjrtopagaUon parmi 
les milieus spĉciaux. 11 s’en suit quc toul 
esperantisle j>cul et doil faire parlte dc 
ees deux systĉmes dtorganisalions diffĉ- 
renlcs, qui, au seid jx>inl dc vue de 
profHigatide, sc soultennenl el se co... 
plĉtcnt niutuelleinenl, tout cn reslant 
strictement indĉjHjndants l’une dc 1’ 
tre. 

Gon.sldĉfons maintenanl quels sont .. 
moycns iPaetlon dont nous disposons 
pour attircr un individu i\ rEnpcnuito 
et pour exciter en Uii un intĉrft durable 
]w)ui* notre ceuvrc. Cest dabord vers 
langue qu’il faut dirigcr nolre altcnlion 
les oollcctivilĉs chargĉes dc projMger la 
puisquc notrc inouvcmcnl esperanlislc 
puise prcsqn’cxclubivcment sa force cn 
ellcs, actueltemcnt cnooi-e. 

jt) Gommercants, avoeats, savants, 
seiirs, mĉileclns, groupcmcnls, sooiaux 0 
gieux, eto... 


groupc demeure 1’unite praiiiw 
•aste organisme es|>eraulisle. Soil 
restc aulouome, soil tpPH st- ralla 

ĉ une soeiĉtĉ j>lus lonskjĉrable — 

ainsi quc c’esl le cas du plus grand nom- 
‘ > - son aclion est nettcincnt.deliniilĉc. 

.. projKige l’Esj>ci-anto dans le inilieu 
local par les moyens qui sonl a sa dis- 
posilion et qui ne varient du nesle jkui 
sensiblemeui, selon les jki.vs. On 11 pŭ 
remartpier que lu succession dcs ĉvĉne- 
ments qui ainĉnenl la diffusion tle l’E8- 
peranto dans mie ville est i>arlout le 
mĉme: dcs ronfĉrcnces ouvrcnt la sai- 
1, des coure s’orga/iisent, un groupt» 

„„ foi-me, dcs arUcles de presse s’effor- 
ecnt dĉclaircir les idĉes tlu public, lc 
plus souvent ujie esposilion vicnl up- 
j)uyer d’uno maniĉrc ooncrĉte lcs argu- 
nienls dcs csperantistes ; il semble qu'nu 
lwDut de queltpies mois la besogne la 
plus difficile est U-rminĉc. En rĉalilĉ, 
ellc oommeuce sculcment, alors il arrivc 
en effet, qu’au monienl ofi le succĉs JHL- 
rait actjuis, li- mouvcment se trouvr suln- 
teinent pnraljsĉ, sans cause apparcule. 
1-es oours ont cependanl torl bieu reus- 
uu grand nomhre de nouvcnvct adej>- 
sont eajDahles dc se servir ulilement 
„„ PEsperanto, apfrĉs (jueltjue proRtjuc; 
fes idĉtvs fmisses cl los sophismcs qui 
tormaient justju’alors le crodo Idu pu- 
bUc ont fail plnce a des idĉes plus ob- 
ectives ooncernnnt le bul j>oursiiivi par 
es initiateurs du mouvement esj>cr""- 
tiste. Comment se fuit-il qu’il y ail 
peudant un arrĉt et une inccrUtude, que 
sur tant tPiiulividus qui onl parŭ s in- 
tĉresser ŭ PEsperanto, il resle eii dĉfi- 
nilive assez peu tl'esj>eriuilislos 
leiitls dcs imiividus disposĉs ŭ ti 
er jH>ur PEsperunto, :\ 'joindre leurs 
ifforts ŭ ceux des anciens proptigalcurs, 

.1 s'assiiniler cet ĉlat d'csj>rit • espprj 
tiste », donl lc seul nom pi-oyoquc lcst 
rirc des profancs, mais tpii n en exi 
jkis moins duBsions-nous passer pour 
dcs mystiquea| ou dcs uaifs. Au lieu d ac- 
ctiser les liommcfl cPiiidiffĉrenec ct de 
moltessc, clicrchoiis plulol :\ uous rcprĉ- 
enter le nouvel csjjeranlislr, lel qu’il esl 
orii de nos coure. II a :ipj>ris 1’Espc- 
nU) — thĉoriqucment uu moins 
a vagucmcnt corisejcnce dcs avantng. 
utĉricls el inteUectuels cpu- lui piv)- 
u-c la ooimaissance dc ln langue auxi- 
iii-e ; ct cejjcndanl, il csl liĉ-silaiit, il 
propage timidenienl autonr de Ini I idĉo 
dout il senl la justcflse, inuis cn rĉalitĉ 
il n’est pas ppreonnellemenl oonvainci 
parce tpiil n'a jkis appreciĉ pnr lui-mĉm 
Putililĉ de PEspcrnnto, parce <|ti il a 
tppunc notion sujicrfic.icliecl ahsolumenl 
incomplĉte tlu niouvetuenl esjieranlistr 
I.es esjK-ranlisles mllilants sĉlonnenl 
lort dc ce mantpic de j>crsĉvĉranoe que 
rencoutre cliez les prejnlcrs adep- 
saiifl doule il cst dirficilc dc sour- 
Ponlhousiasmc ŭ ccux cpri sonl fer- 
:\ tout scnlfment dc ce genro, 11 
11’oublions pas que co que nous appel 
culhousiasmc 11’esl stouvenl que la sn- 
tisfnclion de nos goŭts, de nos tenda 
ces, dc nolre curiosilĉ; uiic idec nc 
capable dc nous Taire vibrcr quc si cllc 
oorrespond ŭ quelque seulimeul lal:"' t 
en nous. Parcc qu’un grand nombrc d 
peraiilisles nouveaux venus jdein.s 
iHiiine volontĉ assurĉinenl ne jn 
ven» rclirer un profil inunĉdial de 11 
peranto el je dis profiL nu scns 
j>lus lurge du mot — ils devicnnent j 
ifervenls, cl parlaiil peu utlles ŭ uotrc 
projKtgande. 

■ jn-ĉcisĉmcnt h\ que dcvraient 
r les groii|»emenLs iulernationi 

ax, sonl fondĉs Chacuti diins 

bul commun, capable (Pintĉresscr 
cortain pombi-c d’individus dc div 


II faudrnil tpPŭ un emjdojĉ sorlanl 
des oours (PEsperauto, nous priissions 
dirc: Adherez ŭ la Soeiĉte des cmplo.VĈs 
sperantistes, ŭ un medeein. cntrezdans 
'Associatiou des mĉdeeins espĉranlisles, 
at ainsi de suile. L/ĉtutliant sc sora 
ainsi dĉpaysĉ ; il Be trouvera dans 
milieu dont lc but lul esl connu. il pr 
dra part ŭ un travail qui lui sera jKir- 
somiellement agrĉable ou utile, indĉpe: 
cliinimcnt clc rEsiJc.nmlo, donl il n n 
jvrĉoccujM-r qn’cn lanl cpPil conslitue 
un intormĉdiaire, un moycn tPĉehange 
II pourra parler ainsi, plus tard, 
1’utilltĉ pralitjuc dc l’Espjeranto, 
toute oounaissanoe de cause, ct non _ 
oomme un individu qui rĉ[k‘te de Ikuiiic 
tol des plirasĉ» toules faites; il devien- 
dra [jrotondĉinent esjHĴranlistc, puree 
qu’il aura compris, scnti, oombieu l’ 1 -- 
jKjranto aura ĉtĉ ulile ŭ son j>roprc 
veloppĉmenl. L’enlhousiasmc dont 


aiiinu-s lcs iu-o|»ngateure de In lungnc 
internalionale 11’esi |>es unc cmis:-. mais 
rĉsultat. I.'Es|k't:uiU) a fait travaillcr 
inc parlic tle leur aclivilĉ qui 

jamais ĉlŭ ĉbranlĉe sans son 

inturvenlion ; il esi j>rotondĉmeiil en eux 
parce ippils onl nctpiis de nouvelles 110- 
Ijons ŭ son contact, parce que, grŭcc 
lui scul, iis onl vii leur horizou B ĉlar- 
cei-taines do lcurs idĉes sc modifier. 
lumiĉres inoomtues aujKiravanl pĉ- 
nĉtrer jusqu’ŭ cnx et lcs enoouritger a 
: couuattre aux autres cc qui j>our 
avait ĉtĉ un si puissanl enseigne- 
mcnl. Voilŭ cc quc ,1’autres purl sonl 
incapables de coiupreudrc ceux tjui, 
etrangcrs au mouveinent cspĉrantiBte, 
igiioranls de son liistoire, dĉnient toute 
>1re tmigue, la oonsidĉrent oommc 
mple crĉalioii nrlificielh- el ne 
voicnl ricu au-delŭ; ils ne savent pas 
que eette tangue nieine rĉjHmd ŭ cer- 
lains besoins, tpPelle a ĉvcillĉ de non- 
t-lles idĉes en nous, el ccs besoius, ees 
'idĉes ne sont j>as pariieuliers ŭ une mi- 
noritĉ d'individus, mals exifllenl clicz 
tous, jniiscpPils sont lc rĉsullat dcs prn- 
gre-s matĉriels aeoomplis dans le conrs 
dernier siĉclc, au point dc vue des 
lations iuternaliorialcs : bcsoiii d’ĉlar- 
• sans cesse le ccrcle de ses oonnais- 
sances, de regarder au-delŭ du modeste 
horizon desa villc natalc, dĉsir d appren- 
dre jK»r soi-mfime, tcndancc ŭ s’unir les 
is aux autres dans 1111 but oomniun 
d’inlĉret univci-sel, par tlessiis los fron- 
natlonales. Si 1’Eflperanlo n’avait 
ts rĉppndu ŭ dc tcls besoins, 11 serait 
mort et oubliĉ dejntis kingtemps. Voilŭ 
qu'il nous faut faire sentir 
n'ont enoore tpiunc vague 
tiu mouvcmenl csj)ĉrantiste; iiKmlrons 
lcui-<UiTclement les avantages qu ils p. u- 
uit rctirer de ln liuiguc internationale 
iiKvnst-ieinmeul ils s'nltiichcroiit ŭ 
’tle liingue qui 11'ĉlail d’aĴ)Ord l»ur 
ix qu’un simple moveu d’ĉcliauge pra- 
litjue, II la rĉjKindrons ŭ leur tour, 
vcrront la hĉccssilĉ ahsolue de devt 
des jtfopagateurs. 

11 nous fattl piouvcr qu iictuclleni 
dĉjŭ, 1’Espcranto presenlo une ulilitĉ 
disculuble. Nous 11’en flonnnes plus 
temjis ofi il rallnil regai-tler 1’avenir 
nourrir de rt-ves ct d’esjH)irs, j)oue < 
linuer :\ lutter au milieu tle 1'tini 
sclle iiulirrĉreiicc. Nous jkhivoiis 111 
4<>nniU «onsidĉrer lc prĉsenl, realiser un 
les j>roĵet qui iPĉtnient jadis <|ii<- 




I goiil 


dcs reves audacieux. Nous dv 
l’Iisj)eranto;il BUffit de 11 
naUre les uns lcfl aulres, de nous <u-gaiii- 
r d’une fapon intelligeiilc et rŭtio 
>lk*. Dĉjŭ toul 1111 vaslc orgaiiisme lnl< 
national sV-hauehe dcpuis notrc dernicu* 
oiigrĉs. consuiats, officcs, sociĉk s spĉ 
■iales; persfcvcivms < 

Yst la seulc <jui jniissc nous ameiicr 
la vicloirc une vicloire rnpiilc. Ne 
rovons jkls aiusl ubaissor 1 LsjK-rnnto 
pour certains lc mot • pralitpie • ĉvo 
que IrrĉsisUhleinenl 1'idĉe <lc proRl, de 
comincrce 011 tfamĉricanismc. II c ’ n “ !l 
cst-il bes.)in de lc dirc, de satisra 

iiitellcctuels au inoins aulanl que 
>ins matĉricls |*>ur ne polllt 
parler tles besoinfl tfordre attfuisle anx- 
qurls rail allusion le Dr Zamcnhor dans 
lc discours ifouverturc du Gongrĉs. I nc 
langue qui ne serait Ikiiihc tpi au terre 
ŭ terre tlu commcrcc, ne serait pas uiic 
langue; aussi hien tievons-nous faire vi- 
vrc fEspĉranto dans tous les doraaines 
possihles, car lel esl lc r6le, telte csl la 
destlnĉe ifune laiigue queloonqiu*. Prou- 
is la vitalitĉ de fEspeianto par des 
faits; servons-nous tle lui pour rĉpandre 
idĉes, jKiur aecroitrc nos coiiniitssan- 
pour uoiis uuirdans un but dĉtermi 
nĉ. Dĉs <jue nous iPagissons l>his dans les 
groupes tlc propsgatfdc no.us agfssons 
-11 lanl ijiPindiviilus ci l’Esj)eninla ĉluul 
.uie languc poiil, c.onime lelle, scrvir dntis 
ipiiujmrte tjuel but. II va sans dlrc qu une 
grninlc ilĉlicalesse cst nĉcossaire eii jki- 
reil cas. car les distinclions que iioiis 
fnisons e.ntrc fl-Jspĉrantistc cl findiviilu. 
le public les ignorc gfnĉralcmcnl: il 
n’imalysc pas, il jugt*. Du rcste, tanl 
que notre enlreprisc n’est i>as dĉfindi- 
veiucnt iinplanlĉe j>artoul, ces dcux ob- 
jets dc notrc aclivitĉ ont tfĉlroilos relti- 
lions enlrc eux. p:u* le fait mOmc qu ils 
rarlicipcnl lous dcux, plus <>ti mnins, 
dirccteiiienl ŭ la iliffusion tk* 1’Espcranto. 
Kn resumĉ, toul cn rontinuanl ŭ pro- 
pager fEsjK-ranto oomine par l<- pnssĉ, 
ŭ crĉer <les groupes, ŭ organiser <les 
oours ct tles conrĉrenccs, ulilisons-le 
aussi, prĉporons 1’avcnir, subsUiuons dc 
plus enplus ŭ l idĉe dt-s organisatioiis to- 
cnles dc projKignlion, celle des organisa- 


lions iiiternationalcs sj)ĉciale.s, p.»ur les- 

ipielles l’Esperanto sera lc seul nvojeu 
<k* roniniuiiication possible L’ititervcn- 
lion dc 1’Etat dont t-erlains I011I le but 
suj>reme de I’ EsjHeranto, cl qui. tiu reslc, 
se borncrail ŭ fintroduction tlc la lan- 
gue internalionale dans les maiifcres 
tfenseignemenl no sc produirn tpic 
lorsijue nolre limgue aurn aajuis une vi- 
talitĉ suffisante; ce 11’cst qri au momenl 
ofi, duns le monde enticr. 011 se scrvirn 
utilemenl <le l’EsjK*ranto, tjue les ĉduca- 
teurs officiels s’apercevront quil est 
grand teinps de l’introduire dans les ĉco- 
Jes: ils enregistreronl le rait; voilŭ'tonl. 

Ge 11’est jkis 1’Etal, une abstraction, qui 
pcut fulre vivre uue langue, mais seule- 
mcnt c.eiix qui en onl besoin et qui s’cn 
servent. La laiiguc inteninliounlc nc s’im- 
jx>sera pas parce quo tel ou lel gouv. rne- 
ment l'a <k'crĉtĉ, inais jinrce que 'tlans 
■mbledes j>ays oivilisĉs ils'estmani- 
feste, sous lapressiontfunemulliplicitĉ 
de besoins, mt mouvenvent trfcs net 011 
<le sa gerieralisalioTi, |Kirce tpfun 
nonibrc tfindividus fout propagĉe, 
fmptoyĉc, 1’ont douĉe dc la vie. 
tmt: tlĉcision gouvcrnemeiilnle 

il jamais jni crĉer. 

, sacbOns-le bicn, en nous servant 
<le I’Esj>eranto, nous lc raisons vivre: 

<•11 mullijdiniil les ĉcrils, nous fixons la 
languc, iious fiiiiiformisoiis; cn diver- 

fiufini les sujels dc uos <lis- 

cussions, notis fenriehissons de nou- 
eaux lermes, nous la rendons plus pre- 
:ise et plus mmntĉc; eu augmciltanl le 
uonvbre cles rĉuutons internntionalcs, 
ĉtablissons nettemcnl sn pronon- 
n, noiLs rejctons toutcs les fausscs 
sskms, iioiis la riĉbnrrassons dei 
toŭles les notivcaulĉs premalurĉes, noas, 
passcr en ellc le charaie de la 
laiigue parlĉe; n.ms I nnimoiis d uu es- 
jiril jmopre, original, tjiPellc a tlĉjŭ tle- 
|iuis nos Gougrĉs, nutis qui s’ncciiser:i 
tlavanlage ŭ mcsure tjue s’augmentoronl 
!<>s 10 ccasions dc la parler el <|uc par 
cela nieine nous serons foroĉs de la sa- 
voir pnrfaiteinenl. I.a lungue, une fois 
fixĉe, j>:ir les ĉcrits et jxir la parole. 
tleineurCrii lu projvriĉlĉ roinmune <l<: 
fhiimanllĉ et ricn nc pourrn la faire 
rĉlrogrndcr 011 nvodifier brusipiemenl, 
parce ipfelle vivra roinme vit 11110 languĉ 
nntionale. 

G'est avanl tout par nous tpie vivra el 
que se gĉnĉrnliserii le langue :uixiliaire 
grŭce ŭ la liesogne modcsle, el confiiiiie 
<pii s’accomplit dnns lcs ronfĉrcnees, 
<t:ms lcs rours, grflce nu Iravail incessaul 
<l<> ceux qui n.vnnt senli son infliteiice 
ronsidĉrable 1111 j»int tle vue <l<* la cŭl- 
lurc pcrsonnclle ont donnĉ unc jHirlic de 
leur lt*ni|Ks <*l d<: lcur activllĉ ŭ rolle 
grnnde teuvre humaine. Et jH-enons soiri 
<!<■ ceux que nous arrachons ŭ la masse; 
montroris-leur lcs nvantages dc 1’Espe- 
iivnto, sachons saisir en tpioi il jk*uI les 
intĉrcsscr, dans quel domaiut* spĉelai 
ils jHSUvcnt, dc leur 06IĈ, ĉlrc utikvs ŭ 
notrc [irojKigiindf, el, lorsqu’ils auronl 
tiouvĉ leur voie, lorscjuc 1'Esperanlo sera 
devemL j>our eux cet oulil inriispcnsnhk* 
tpfil esl jKiur nous, ils deviendronl ikls 
moilleurs aides et nos plus fcrvents 
champions, jusqu’au jouroii l’Esperanto, 
«vinplfclement vlcloricux, scra enlrĉ. ilaiis 
le patrinioine <le fhumanitĉ, bonlrc le- 
tpiel les homincs ne pcuvent rien. 

II. HODLER. 
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Apr6s le Congrfes d’Esperanto 

Le m<inienl esl venu, pour les per- 
sonnes qui onl assistĉ en siinplcs spec- 
taleurs au\ s&mees du C.ongrAs <t’Es- 
peranto. tle rdsumer leurs impiMSsions 
ct d’en lirer dcs conctusions Nous vou- 
drions tpte ces spectateurs disent a toul 
le motuie ce qu'ils ont entendu, car la 
cpie-stion de 1'Espcranlo inltVcssi' loul lc 
inonde. Mais. qu'ils ne se rasscnl pas 
d illusion. 1’inerlie dcs fottles est cnor- 
mc. I.es opinions gĉneralemcnl rĉptiu- 
ditcs sur la Janguc intemallomdc sonl 
e.ncore tctlemcftd crronC-cs. t|u'ils doivcrit 
s’attcndrc t\ rcncontrcri tie fopjKi.sition 
chez ime <|uaiiLit<5 dc perstinnes tpii n’onl 
]>as ĉlutliĉ la qucstion el <[iii nĉtmmoins 
onl leur opinion toule failc ii cc sujel. 
Que ccllc constatation ne lcs deeouraKc 
pas, car la plupnrt tles es|>ĉnintistes ac- 
fucls, sont, comme l auttuir tle cct ar- 
ticle. dcs oonVertis tpii, il y a dcux ou 
trois ans, haussaicut facilemcnt les ĉpau- 
lcs quand on leur parlait d’Esp|cranto. 


Si par inathcur le inot csperauto > 
vicnl aĉlrc lache au milieu d’uri ]>roupe 
de personnes rĉunics pour la convcrsa- 
ILon. aussittil leS iuberpeUfllious s culrc- 
crolscnt. 

— (Commcnt, vous appmicz 1’espe- 
ranto'* 

< Eourtjuoi apprentlre cucore unc 
languc, quand il y en a dĉjii lant?» 

Jamais on ne consentira ii renon- 
ccr it sa propre langue pour sc scrvir 
d’une langue artificicllc. incapablc par 
consĉrpient de rentlre toulcs les nuanccs; 
tUailletirs, voyez le Volapŭk! > < T.csespĉ- 
rantistcs soiit tles spdalistes tpii voit- 
draicnt supprimcr l idĉc de palriet > 

El les Anglais? C.royez-vous tpt ils 
ne prĉtendroivl pas faire tle 1'Ailglais la 
tangue universelle, ce qui serait bcau- 
coup pjus siinple, el qu ils vont appren- 
dre votre languc qui rcssemble ii l'ita- 
lien? > 

< A tpioi ibon sc prĉoccupcr d’unc 
question qui rie peul intĉresser tptc nos 
petils-enfanls'? Partlon, il est de notre 
dcvoir tlc nous occupcr tlcs tjiicslions 
iiitĉrcssant 1’avenir tlc 1’inimanitĉ, mais 
1’esperanlo nc serail pas pluKit devcnvi 
la litnguc univcrscllc, qu’il sc fonncrnil 
dans fiiatftie pavs tles dialccles, <l'nl>ortl, 
puis tlcs laugues tlislincles. D’ailleurs, 
jamais un Anglais no prononccra |'cspc- 
ranlo coinmc un italien on un (Irec . 

< II parail tpie resperanbo esl un ra- 
vnassis tle. loutcs les langues, tlc sorto 
qu’il favit savoir dĉjii trois oii tptalrc 
langucs pour opprrndrc -f esperanto. > 

< J’ai aelvctĉ ttrie grnmmnire d’esperatt- 
lo, eli bicnl a moh ovis; <m pourrait fai- 
ije ujue languc intcmationalc tmcore Iveau- 
ooup plus simplc; pourquoi ajoulcr dc 
nouVellcs lelircs a 1’alphahet? pourtpioi 
gartlcr l’ancicn accusalif? > 


A toutcs ces qucslions, lc congrĉs dc 
Genĉve a rĉpontlu, conimc l’avait dĉjŭ 
fttit [c Congrĉs tlc Boulognc-sur-Mcr, 1'an 
passĉ: < Oui, nous apprenons l'cspc- 
ranto. Non pas f>our apprendre encore 
une laugue tle plus, mais, au contraire, 
pour n'avoir plus que dcux lmvgues a 
apprendrc: uotrc languc matcmelle, qui 
nous rattache ŭ notrc palrie et une lan- 
guo iivtcrnationale auxiliaire cpti nous 
rattachcra ŭ 1’humaiiitĉ. > 

Le volapŭk a ĉoliouĉ, dites-vous? Dans 
toute i,nnovation, les prentiers essais don- 
nent gĉnĉraloniciil dc pitcux rĉsultals, 
mais ceux qui onl assistĉ au demier con- 
grĉs ont pu sc convaincrc qvte 1’espe- 


ranto cst une lauguc hien vivanlc, sontife, 
souple, plus riclie ct pltis prĉcisc tpi riu- 
cune des langues naturelles el comhien 
plus fivcilc :i iippreiitl r<- ! 

Lcs Anglais. dites-vous: Eli liieti. quel- 
<pte surprenanl <pic ccla paraisse, les 
Auglo-Sax<ms cmhoilcnt lc pns el se mgt- 
len'J ii TEspeimvto lout comme lt» aulrĉs. 
Ils fondcnt <les clubs en Anglclcrre, attx 
Etats-1'nis et dans loutes les colonies. 
A Genĉvc, dls ĉtaient plus nomhrcux que 
les Allcmauds cl le pmchain congrĉs 
aura lieu cn (irandc-Ilrclagnc. On ne 
saurnil Irop atlacher d imporlancc :i <•<■ 
fait, parce que la possibilitĉ d'une lan- 
gue iiitcmalionalc comnte Tcspĉranlo tlĉ- 
|)cnd surtout de la bonne volontĉ des Au- 
glais, car les puissances rivnles tle TAn- 
gleterre nadopteronl jamais Tanglnis 
fomnie lauguc :uixi!iaire universelle. 

Pour se couvaincre, du rcste, tlc la 
simplicilĉ. dc Tesperanlo el tie sa sii- 
fiĉrioritĉ sur (Tautrcs langues nrtificiel- 
les, ou sur les langucs nnturelles coivvnu: 
TimglaAs, il sufril (TĉlutlitT soigneusemcnt 
la |>elite grarivinairc a tlix cenlinics <]ue 
l’on trouvc inaiivteiianl fiortout. On verrn 
combien le vocalmlaire csl vilc nppris, 
parce tpTavcc unc seulc racine tm pcul 
ronner immĉdiatemcnt urie tltmzaine de 
mots; eonvbicn lcs rĉgles sont simples ot 
stins oxeepli<m ; ctimhien la piNmoncin- 
lion csl facilc, prrĉcisĉiuenl parco qnc Tal- 
pliahel eontjcnt autant dc iettrcs qu'il 
y n tle sons distincts, de sorte quim niol 
se pmnoncc toujours coinme il s'ĉcril; 
combien cnfin, la latlgue esl liarnvtv- 
nieuse (quoiquĉ tous les suhstantifs se 
tcrminenl cn o ct lous les adjcclifs en 
n) prĉcisĉmcnl, parce que les pluricls cn 
j ct les accusatifs cn n, dĉtruisenl la 
mouotonie des temvinaisons. En oiitre, 
Taccusntif pcrmeltanl loujours de tlis- 
lingucr 1’objet du sujet, il n’y a fflus 
hesoin tlc fixer l'ordre des mots dans 
les phrascs. I.’Espcranto aequierl ainsi 
une souplcssc tpii lui pemvct dc s’a- 
dapter aux diverses menlalilĉs des peu- 
plcs .I’lus on ĉtudic cctlc langiic. plus 
on la trouvc logitpie cl clnire. 


laiKn. <■<• tpir le congrĉs de Genĉve a 
surloul dĉnionlrĉ. c'csl le e.otĉ |iratiqiic 
el rinlĉrĉt immĉdiat de Tespcranto. Car 
c’est ŭ Geneve que, pour la prcnviĉrc fois, 
(liffĉrcntes associalions se sonl consti- 
luĉes, associations qui poursviivcnt dcs 
buts Irĉs diffĉrenls, mais tpii se rallicnl 
toutes ‘Sous lc drapeau nculre 'de TEs- 
peranto. 

Parnii ces associalions, la rĉunion dcs 
savnivls espĉranUsfos tloil allirer nolrc 
altention loul spĉcialcmcnt. En cffet, il 
faudra peut-ĉtre vingt ou dnquantc ans 
|Kiur tfuc Tcsperaulo dcvicnnc d’un usage 
ĉouranl tlans le commcrtT. lantlis tpTen 
cinq <m dix aus i'es|)craiilo peut tlevenir 
la langue scicnlifique officiellc. commc 
lo latin jatlis. II suffil poue ccla quc lcs 
journaux scicntiflaucs ouvrcnt levirs c«- 
lonncs ĉ Tcsperanlo au mĉme litre qu'ŭ 
Taitglais au fiitii(;als ou ŭ Tallenvnntl. I)ĉ- 
jŭvm eerUun uomhrede |>ĉrit)tliqucs 1'onl 
fail el lc eomilĉ scicntifique cspcran- 
tislo doit proclvaiuement inviter tous les 
jotimnux scicnlifitpies ŭ suivre eel cx- 
cmplc. f 

La question tle 1’Esperanto n’orfre donc 
pns sculement un intĉrĉt thĉoriquc, mais 
un intĉrĉt pratique, imnvĉdial cl toul ce 
qu’il y a tlo plus actucl, suetoul pour 
lo inonde scientifique. La dĉivionslration 
cii a ĉtĉ faito il 1'Aula dc TUnivcrsitĉ de 
Gcnĉvc, oii, pendant loute unc scmaine, 
dcs ccntaines dc cotigressislc-s vcnus do 
tous les pays ont tcnu clvaque jour deux 
sĉances, ct ont discutĉ ivendanl dcs lveu- 
rcs lcs tfiieslions lcs plus divcrses. On 


s'csl non seiilemcnt coillpiis, mais pas 
«iii itiol iTa ĉlĉ prorioncĉ. mĉme pcndant 
les discusskms les plus animĉes. autre- 
nvenl qu’en cspcranlo. 

II semhlait vĉritablcinenl tpTon enlre- 
voyait uii instant dans cette safle Thn- 
manitĉ des siĉplcs prnchains et tpTmi 
senlimciil nouvcau ĉtail dcscendu sur 
la lerrc: 

En-la nvontlon vcnis nova senlo n 1 . 

El 1’on sortail do liV cn sc disanl < I.'es- 
peranto asl cn niarche cl rien ne Tarrĉ- 
lora >. 

Rcnĉ tlc SAUSSURE. 


QUELQUES QUESTIONS PRATIQUES 


Dans unc sĉric d’arliclcs tpii onl pam 
dans la partic cspĉranlinc dcs n"> 21. 
24, 28 ct 21) de cc journal, sous lc tilrc: 
Kdkaj pral,t kaj nfiroj (Qtulques ques- 
lions pratitpies). j'ai parlĉ. cn purlicu- 
licr de Torganisalion tlcs Espcranto- 
officcs (Espcran lo-oficoj). 

DtVs maintcnanl il cn cxisle llo, dissĉ- 
minĉs diins toutes lcs paidies du moutlc 
jtdonl on Irouvcra la lisletlans la partic 
cs|)ĉraiiliuc. II csl Irĉs vraiscnihlahle, 
'qu’aprĉs lc volc favorablc tlu H«>< Con- 
grĉs EspĉnmH*tC'!ntr'T?f qWfsHon tonl ?i 
"dt analogue dcs C.onsulnts Kspĉran- 
stcs, chaoun des 300 groupcs aclivclle- 
lenl cxistants sur la surfacc tlu glohc. 
:i ci-ĉer un officc dc cc genre. 

l.es Espcranto-officcs s’adressenl s 
toul aux non-espĉranlisles. GrAce A t 
les perstvnncs qui ne savcnt pas T 
peranlo pcuvenl nĉannioins uliiiscr celtc 
langue intemalionale pour leur piaisir 
u pour leurs nfftiires: exactemenl com- 
ic, grAce nux cahines tĉ.lĉphoiiiques pu- 
l)liques. les jjcrsonnes qui n’onl pas pu 
faire instailer ehez cllcs lc Iĉlĉphonc, 
pcuvent nĉnnmoins sc servir tle ce prĉ- 
<'ieux instrumenl. 

En premier lieu, les Esp.-of, convicn- 
nent admirablcmenl pour aider les com- 
icr(ants A fairc connaltrc au loin leur 
tnlilisscinenl el lcurs produits, snus 
tpTils aicnt bcsoin dc rccourir ŭ tles c 
|)loyĉs pol.vgiottes cl ŭ dcs Iraduelia 
ou imc multitudc dc langucs. Par cxe 
plc, si vous etes IvAlelicr ou reslaura- 
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ne connait TEspcranto, atlrc 
TEsp.-of. dc volrc villc, ou au ]>lus 
sin, pour fnirc rĉtligcr vos prospectus, 
prix-tx)urnnts, clc., cn Esficrnnli). Fa' 
tcs imprimer ccs pmspcclus ainsi tri 
duits dans nolre languc niixiliaire ct ci 
voyez-en uii ou pjusieurs excinplnircs ŭ 
cliacun dcs Esp.-of. tlu mondc cnlicr. 
Ccs Esp.-or„ ont promis: 

1. Dc oomniuniquer vos prospcctus an: 
espĉrnntistcs tlc lcur locnlilĉ; 

2. Dc lcs trntluirc nux non-cspĉranlis- 
tcs qui lcur cn fcivmt In dcinandc. 

3. Uc fairc leur possiblc pour fairc 
coiinaitrc au public non cspĉranlislc, 
sur queUes qucslions ils ptmvcnl don- 
ner tlcs rcnscigncinenLs cl jiour 1’iimcncr 
ŭ demandcr oonummication dc ccs pros- 
pcclus. 

Pour conimuniqucr crs prosp. ctus au 
publie, espĉrantistc ou lion, l Esp.-of. : 

1. Profiteru des rĉunions des espĉrun- 
tistes de lu localilĉ: 

2. Apposora dcs affiches, visibles du 
dchors, ŭ la vitrinc dc son local, gĉnĉ- 
ralcment situĉ dans unc ruc frĉtfuen- 
tĉc dc la vilie; 

3. Fcra paraitre des avis dans les jour- 


(I) Premicr vere <le Thyiime csperanliste, com- 
posĉ par M. Zamenhof lui-mĉme. 


nuux locaus ct sc cliargcra d’v faire iu- 
screr tlcs annonccs ati lariT habitue). 

I.es Esp.-of. sonl ŭ lu disposition du 
public pour traduire lcs lctlrcs ou lex- 
lcs <fuclcoiH|ucs de leur Jiingu.' nidionale 
cn csperanlo cl invcrscmcnl. 

I.c systĉme de oorrespintlnnco iut; rna- 
tionalc suivimt cst paelieuliĉremcul re- 
oonimandĉ. Si, par tsemple, M. A„ 'de 
Pnris, iioii-cs]H'rnntistc. tlĉsire ĉcrire ŭ 
M II. . de Sophia. lion-espĉranlistc, il 
eerit su leltre en frangais, Tenvoie n 
TEsp.-oL, de Paris. qui la traduil eu 
Esjvcrunto el IVnvoie ŭ TEsp-oL, de Si- 
listfin ; ce dcrnier la Iratluil cn hulgare 
cl Tcnvjic au dcslinatairc. 

Enlin, Ics Esp.-of., vonl sc mctlic in- 
tTSsainnvĉnl ŭ la disposilion d.u public 
I>;>ui' divcrs nutrcs services, ĉchangcs 
(Tcnfanls. p<>ivdiiiil ics vacnnccs. plaee- 
mcnl d’cmp!oyĉs, etc. 

Tous ccs sorviccs (en dehors d< s frais 
tlc tiinbrcs-|>oslc) sonl gnituils, Pour fui- 
re faee ŭ leur dĉpĉnscs, les Ksp.-of., 
comptenl, provisoircmenl tlu inoins, uiii- 
tfuemcnl sur Tnidc pĉcuniairc tles grou- 
|k>s cl eluhs cspĉrnnlislcsUonl le noinbre 
des incinbrcs nctifs, ndhĉrcnts ou bicn- 
failcurs. <1 par sifile les ressources s’ac- 
croilronl sŭremcnl en mĉine lemps quc 
le noinhre des jiersimiies ŭ gni 1’Kspo- 
ranto aiirii retufu des scmces. 

II v a lieu d’espĉrer qu’nvanl peu, 
lous lcs Jŝsp.-oL. nuroul un orgimc com- 
mun, tjui facliitora lcur fonctionnement 
tmhlicra cn oulre des urliclcs 'd’inlĉrĉt 
gĉnĉral sur le eommcrcc, Tiudustric. lcs 
financcs, etc. 

Un ccrtain nombrc d’Esp.-df„ onl tlĉjŭ 
pris comme adresse oonnimunn: Espc- 
ranlo-ofico en W (noni do la ville . 

W Th. R0USSF.AU. 

P.-S. I.c groupe tlc Reinis vient 
d’annonccr dans tous lcs journaux dc la 
rĉgion la crĉation de stm Consulat Espĉ- 
rantislc d Esperanto-officc; lc scrvice 
eii est assurĉ par M. Chauvillon, li- 
brairc, 4, place Royale. 

A Hacgi. canton de Zui ich (Suisse), lc 
service est assurĉ par M. Solnvengclcr, 
secrĉtaire du groupc tlc Winlerlhour. 
Adressc: Esp.-ofico eii JJaegi. 

A Adelhoden, ciinton de Bcrne (Suissc), 
lc lci-vicc est assurĉ par M. Tli. Ilopf, 
pharmacicn. 

T. R. 


Echos du Congrds 


Chez les avocats. Voicl l<: rĉsumĉ dcs 
tlocisioits acceptĉcs par la rĉunion tlcs avoiats 
cspĉrantislcs qiii a cu licd (liirant Ic f.ongrĉs: 
1. II est fontlĉ nnc Sociĉtĉ intcrmuionalc dcs 


avocats cspĉi anlislcs ; 

2. M. Miclians cst ĉlu ŭ Tunanimilĉ prĉ- 
sidcnt, et M. Sergcanl, sccrĉlairc; 

3. Chuquc nation nommcra, cn ontrc, un 

Oi! a tdĉcidĉ dc fondcr unc gnzelte circulanto 
ct tlc prĉparcr tin vocnbulaire spĉcial dc Droit, 
vocabulnirc tiui scra soumis au contrOlc du 
Comitĉ lingiiislinuc avant d’8lrc ĉtlitĉ. 

5. On n tlĉcidc. dc fixcr uno colisation an- 
nucllc. 

Assislaicnl ŭ la rĉunion dcs congrcssistcs 
cTAnglcterrc, dc Francc, (TEspagnc, d’Ecosse 
ct de Stiisse. 


Chez les joueura d’echecs, Lcs joueure 
tTĉchccs onl cu ĉgalcmcnt lcur rĉunion durant 
lc Congris. Voici cc qui a motammenl ĉtĉ 
dĉcidĉ: 

X. II ost fondĉ unc Sociĉtĉ dcs cspĉrantistes 
joucm-s d’ĉchccs; 

2. La rcvnc < Espcro Katolika » scra l’or- 
ganc officicl dc la dilc sociĉtĉ; 

3. La cotisntion ŭ la Sociĉtĉ sera Tabonnc- 
mcnt ŭ « Espero Katolika », ŭ condilion quc 
lc rĉdactcur de ccttc rcvuc rĉscrvc 50 ccnt. 4 
chacun dcs abonnemcnts provcnanl d'un so- 
ciĉtaire pour la Caissc dc !a Sociĉtĉ ; 


* ESPERAlNTO * 


rĉ un lournoi d'4chct;s :) 

1’occasion tln prochain Congrĉs. 

Sadrcsscr » M. Pelticr. f&inte Radcgomlc 
(Tonrs), Prnnce. 

Presso. I'n IrCs grand nonihre de jour- 
nati\ Iranvais ct ('•trangers ont puhliC des arti- 
cles plus ou moins longs sur le CongrCs. M. H. 
Hodler. qui fut spĉcialement chaigĉ du m>r. 
vice de la Prcssc duranl lc C.ongris. 
dans le prochain mimĉro A' Esptronlo-- 
des principnux journnus qui onl consacrĉ 
portanls articles ŭ notrc Congrŭs. 




LEXCURSION A ANNECV 


Mulgrĉ 


six pages de nolre. dcrnier nu- 

coniptc rcndti du Congrts a ĉlc 

forcĉment hicn incomplet. Nous avons notam- 
mcnl omis rintĉressanle escursion fuitc di- 
mnnchc 2 septcmbre ŭ Annccv par une pnrtie 
des congressistes, donl M. le gĉ.neral Sĉbcrt. 

Les cstieninlistes onl ĉte revus :i la gare 
par M. isliinc. eonselllcr municipal, reprcsen. 
tant la inunicipalitĉ, el tm dĉjeuner a rĉuni 
stli' lc bateaii /.« Mcmt lltanr lous les con- 
gressistcs. Pendant de longucs hctires. Autri- 
chiens, Russes. Moldavcs. Siiisses ct Pi-anvais 
not eonversĉ, plaisantĉ, discouru ensemhle 
constammenl sans aucune eonfusion el avec 
un acccnt unique, tlans ccltc mcrveillcuse lan- 
gtte 1’ Esperanto >, mii est appelĉe ti de si 
hautes destiuĉes. Inutile de dire que lc jae ct 
les montagnes rpii l’environnenl ont ete fort 
admirĉs. f)c iiombrcux discours onl ĉlĉ pro- 
noneĉs. enlrc autres par M. Boueon. au nom 
du groupc esperantistc d'Annccy. 

Ia; seul discours cn franvais a ĉtĉ cclui dc 
M. Blanc. 

« Annccv, ... 

les hĉtes bicnvcnus, renferme un grotipc aelif 
et assez imporlant d'espĉ.rnnlisles. Sous 1 im- 
pulsiou ct avee lc concours bĉnĉvolc d'un rlc 
vos plus infatigablcs zĉlateurs, mon eollĉgue 
ct ami. M. Boucon, notrc ville possĉde de- 
puls quclques annĉes tin cours ptiblie ct gra- 
tuit d'Kspcranlo. Nous avons cu la bonnc 
fortune. tin jour dc distrlbulion dc prix. <l'en- 
lendrc un discours aussi intĉressant qu applaudi 
sur celtc langue d avenir. Et nos jctines Ivcĉcns 
ont pu suivrc pcndant l'annĉe scolaire im 
cours spĉeialemenl professĉ pour cux. 

Notre municipalitc, amie du progrĉs, a faci- 
lilĉ de son mlcux la Ittche dii dĉvouĉ f M. Bou- 
eon en lui fournissant un local potir ses eours, 
dcs prix pour scs ĉlĉvcs. Elle fera davanlage 
cncorc, j'cn suis pcrsuadĉ; car votrc cougrcs 
dans unc ville voisinc, votre cxcursion ŭ Ira- 
vers nos rues, donneronl un nouvcl ĉlan, unc 
nouvcllc vlgucur. aux idĉes cspĉrantistcs dans 
nolre localitĉ. 

Vous avez falt, du restc, un nouvel ndeptc 
en votre scrvitcur; il joindra bicntŭl son ar- 
deur dc nĉophvlc aux efforls de son ami. 

Attirĉ par je nc sais qucl charme mystĉneux 
vcrs lcs travnus dc votrc 2» Congrĉs, j’en ai 
suivi attenlivemenl lcs comptcs rciidus que 
m’apportait la presse. ,1'ai ĉlĉ Irappĉ des 
sultats dĉjŭ obtcnus, r' — A " ' A, ‘' 
inense quc l'Esperanlo 1 


M'atiliirisiinl tk ce ifue le Congrĉs a 
decidĉ hier lu nomination de Consuls 
dans i.ltacpte ville, je demande cfuo l’on 
liointnc dans cliaque Elat un Consul genl- 
ral, trui donnera la direclion administra- 
tive oans cet Etat au mouvement espĉran- 
tiste, el organiscra aupres de lui un Bu- 
rran officid dr, traduction, autfuel pour- 
•ront s'adresser tous les liltĉrateurs, sa- 
vanls, autours dromaticfues. coinmor^ants, 
etc., |Kiur obtenir une traductinn officielle 
de leurs productions littĉraires, mĉmoi- 
res scientifiauos. piĉcos de thĉŭtre, cir- 
culaires oommorciales, etc. 

II y aurait donc ainsi, dans chaifue 
Etal dos cinq parties du monde, Un Con- 
snl Gĉneral, qui pourrn ĉtre plus tard of- 
ficiellement et tliplomalitfuement accrĉ- 
dilĉ ayprĉs tles gouvemements pour rc- 
prĉsontcr 1’Empire Esperanto, dont la ca- 
pitale sera chaque annĉe la ville oti se 
tiendra le Oongrĉs. 

Cetle proposition soulĉve ĉvidenunent 
des queslions t rĉs complexes qui ne peit- 
veut Ĉtre ulilement soumises h un Con- 
gtĉs qu’aprĉs avoir ĉte lotiguenienl ĉtu- 
diees par une Cominission. 

Je demandc donc que ma proposilion, 
dont v r oits apprĉciorez l’importanee, e.t 
dont je ne fais qu’indiquer Tesprit. sans 
ontrer dans de plus amples dĉtails, soit 
transmise ]>our examen au Comitĉ d’or- 
ganisation du prochain Congrĉs Univer- 
sel d’Esperanto. 

Harold TARRV. 


CHRONIGMJE 

(irouj)t Kfspirantistc de (leneoe. — .M. 
Carl a donnĉ, jeudi soir, att Groupe de Ge- 
nĉve, devant un nombreux public, une 
trĉs intĉressante confĉrence sur les niĉ- 
lltodes a suivre dans renseignement de 
1’Esperanto. Nous reviettdrons dans ttn 
procliain nttmĉro sur les principaux points 
touclies par le confĉrencier, qui sont de 
nattirc a ittlĉresser les nombreitses per- 
sonites qui sonl appelĉes ti donner des 
cours d'Esperanto. 

Le Groupe de Geneve tiendra dĉsorntais 
ses sĉances Itebdomadatres lons les hmdis. 

La procltaine sĉance aura lieu le lundi 
i«r octobre iflOfi, att local ordinairc, 10, 
quai de la Poste. att i« r ĉlage. 


Pour apprendre l’Esperanto 


I surtoul <iu rftlo Im- 
/n joucr tluns la sociĉlĉ. 
„ „ w . „.ic branchc dc l activilĉ humainc 

a ui nc trouvc. dans cctte languc univcrscllc, 
e prĉcicus, <Timmĉdiats avantagcs; mais une 
chose surlout m’a vivcmcnt imprcssionnĉ : lo 
rĉsullat. lointain peiit -6trc. mms ccrtaln, de 
la fralernttĉ eiilrc lcs pcuplcs. 


TRA LA M0N00 


Lcs langucs luitionales ont dcs frontiŭrcs 
cl divisenl lcs pcuplcs; rEspenmto n'a pas 
dc limilcs: il sVtcndra snr lonl lc monde clvl- 


Le numĉro 15 de « Tra la Mondo » renfenne 
une serie de groupes el de scŭnes du Congrĉs. 
Son suceĉs sera cerlainemont aussi grand que 
celui du remarquablo numĉro rlu Congrĉs qui a 
dcs frontiĉrcs consaorĉ la rĉputation de celle revue. 

(75 cenlimes afr. che/. « Tra la mondo » Meu- 
don (S. et O.t, Francel. 


villc. 


A 5 b. V» P 0lM ' 

iŭ les attcndail lc docteur C.ozc. prĉ- 
a nouvcau groupe cspĉranliste de ccltc 


Iie bal. - On nous fnit observcr avcc bcau 
coup dc raison quc dans notrc comptc rcndu. 
du rosle forcĉment ĉcourtĉ des principnux ĉvĉ- 
nemcnts du C.ongrŭs, nous avons oubliĉ dc 
signalcr le Bal si rĉussi qui a suivl la soi- 
rĉc rĉcrĉative du 31 aoŭl, Ainsl qu'll avail 
ĉlĉ rccommandĉ par lcs organlsaleurs dc nom- 
brcuses personncs avaient revOtn lcur costu- 
me nutional. Signalons cntrc aulrc dcux char- 
mantcs jcuncs fillcs dc Bru»swig. un armailli 
suissc. un Bulgarc, un Indou, des bcrgcrs ĉcos- 
sats, ctc., oulre pluslcurs officicrs en grandc 
tcnuc. cntrc autrcs: M. Lcmnirc, l'cxploralcur 
boige bicn connu, M. Ic llcutcnant Coloncl Av za 
(Espagne), cl M. lc licutcnanl Bayol (Frnncc). 
I„-t pbis vivc animation n'a ccssc dc rĉgncr 
duranl toutc la ntiit. 


Lettre fle M. H. Tarry 

Lettrc de M. Harokl Tarry, Presidont 
de la Sociĉte Flammarion d'Alger et (le 
rAfrkfuo frangaise, A M. le Prĉsidcnt du 
seoond Congrĉs universel d'Esperanto, ii 
Genĉve. 


Monsiour le Prĉsident, 
L’accueil favorable fait ii tna proposi- 
tion concomant la dĉsignntion d’une salle 
a:, oŭ se rĉuniraient les savtmls. hom- 
mts dc st.tfmcc ou personnes Ŝ’intĉres- 
sant aux scit-nccs, ot la nomination d' tno 
Commission scientifique officielle avec 
bureau pemjaaenl, nPcngage it voas 
adiesser tme scicnde proposition cfui est 
la suivante 


Images d’Epinal 

en Esperanto. 

Pour aider tt ln propagande de l'Espe- 
ranlo, la ntaison ILachbTTB et Cie vient 
d'ĉditer une serie d’images pour les en- 
fants, toul en Esperanto. 

La sĉrie se compose dc 2.'i numĉros dif- 
fĉrents, trĉs amusants et coloriĉs, qtti ne 
manqueronl pas tPattirer rattenlion des 
jeunes elĉves. 

Ges imagessont en vente sont en vente 
li VOfflce-Esperanto, liS, quai de 1’lle. 


dilferents degrĉs dc cnlture des ĉtudianU. 

L'Bsp«ranto en 10 lefoni, par Tli. Cabt et 
M. Pabnieb. ««■ millc. — 0 fr. 75 ; franco : 
0 fr. ao. 

Ornmmalre et ezercloes de la langne Interna- 
tlonale Baporanto, par L. ue Beaukbo.nt. — 
Prix : t fr. 50. 

Cenrs etŭmentalre d’Bsperanto, par M. Dk.i.ignv 
- Prix : 0 fr. 60. 

Notions ĉlĉmentalres d Esperanto et Ezeroleea 

de Conversatlon, ;>ar Th. Cabt. Vettdu au proflt 
des aveugles. 2'- ĉdition. 

1" fascintle. 10 cont., franco. 15 cent. 


Dlotlonnalre Bsperanto-Pranfals, par L. dk 

Beaufbo.nt. — Prtx : 1 fr. 50. 

Lettros Commereiales, avec vocahulaire com- 
mcrcial en 4 langucs, par Ch. Lambebt et 
P. Bkbthei-ot. — Prix : 0 fr. 50. 

Instrnado de Bsperanto per blldaro' hroJurcto 
kun iluslrajoj, por ekzercoj de interparolado. — 
25 cent. ; franco : 30 cent. 

Clef Bsperanto, grainmaire et petil, vocabu- 
laire, 0 fr. 05; franeo : 0 fr. 10. 

Esperanto. petit inanuel en neuf lecons avec 
peltt vncabulaire. — Prix 0 fr. 10. 

Ponr la langne tnternatlonale, par L. Coutu- 
»at, 0.05 ; franco : 0 fr. 10. 

Programme du ccrliflcal d’ĉtudes et du certi- 
licat de capacitĉ, 0.25 ; franco : 0.30. 
lntrodnetlon a 1’ĉtudo de 1'Esperanto ct des 
vivantes, par Maurice Aubebt, 0 fr. 30 : 
0 fr. 35. 

Genĉve : ESPERANT0-0FPI0E, 15 quai 
de 1’Ile. 

Paris Hachette & Cle, 70. boulevard St- 
Gormain; Prcsa Bsperantlsta Sooteto, 33, rue 

Laeĉpĉde. 

A Londres : Brltlsh Esperanto Assooiatlon, 13, 

Arundel Stroet, Stand. 

A Berlin : Bsperanto Verlag, 95, Prinzcn- 

A iaiusanno : Bsperanto-Lihrejo A. Thonney, 10, 
route du Tunnel. 

Blcnnp : Eiperanto Verlag, Cenlralstr. 42. 


GRAHD RBSTAUHAHT MODERNE 

Pension J. HECTOR 

Coutance, S. ICnirejo per la slrato Cremts, 18. 
Mango jo flksa prezo kaj laŭ karlo. 
Zorga kuirado. — Prezoj moderaj. 

La rcstoracio estas jc 2 minutoj de VKspei-anto- 
Ificefo. 

SIGNH DES TEMPS 


ON DEMANOE 

Une bonne steno - dactylographe 


H partir du 28 Septembre 1906 

la Librairie Esperantine 

SKNĈ.VE - Outil ile flle, 15 SENĈVI! 

vend tous les llvres, anciens el rĉcenls, se 
rapportnnt ŭ rEspcranto. — E«*oi Iranco conlro 
remliourscmont — Adremr les commandes d 

MRDHME IHARGi RIEDER 

La UIIRAltllE KBPERANTIIt 

esl installĉe, depuis le 16 soptombre, rlans 
l’arcadc occupĉc jusqu'ŭ cette dale ps 
Comitĉ d’organisation du 2» Congrĉs inter- 
national de i’Esperanlo. 


R partlr du 1 Octobre 

la Librairie de 1’Esperanto 

46, rue Ste-Anne — Pakis 
vehdra tous les llvros, anciens el rĉconls, se 
rapportant ŭ 1'Esperanto. En*oi tranco Oo catatogue 
Reprdsentanl d Oentee: 

M. G. WARNIER, aa Secretariat du Congres 


La Kongreso de Boulogne-sur-Mer 

unua universala kunveno de la tutmonda Espcr- 
antistaro estas neforgcseblao. La vizitantoj de la 
duo Kongreso nc forgesos aĉcli en la Espcranta 
ekspozicio la iinuan scrion dc po-lkartoj 
tranle liguro la plej lipaj scenoj de la 
Kongrcso, kaj sin onskribigi por la nova ser 
LA KONGRESO OE GENEVE 


FABRIKO DE TUL0J 

/UALKTOJ SENDESEGNAJ & NOVAJOJ 

m. ©ABIAi 

L¥ON: 13, rne d'Alsace. — 

PARIS : 1, Ronlevardde Strashourg. 


Aĉetti la kongresan nttmeron iVtan ) tle 

,,Tra ia Mondo ‘ 

24 pa£oj. — 20 artikoloj pn 12 landoj, de 12 
landanoj. — Belegaj iluatm oj. — kun 

Guidllbro de 1’kongresano en Genevo 

dc H. Hodler, ano de 1'organiza Ĝonova komilato 

75 CENTIMOJ 


routedes Acacias. 

Le lendemain jeudi 20 soptembre, le 
mĉmo jottmal, a»221, avait remplacĉ cette 
anUonce par la suivajite : 

ON 0EMAN0E 

une bonne $teno-dactylographe 

parlant la langne BtPBRANTO. — Sadr. 
chez Mmo iiorntniK. Bmilevard Goorges-Fa- 
29. Voir les potites annonccs page 4. 



PNEUMATIQUES 

POUK 

Cycles - Motoeyeles 
VOITURETTES 
Voitures 

A. Grammont 

PONT-DE-CHERUT (Isere) 

rK)aĴsans de ^enle : 

a PARIS : 10, rue Taitbout 
a LY0N : 19, Quai de Retz 
a MARSELLE: 8, rue Suffren 
a TOULOUSE : 4, Boulevard Lazaro-Carnot 
a GREftOBLE : 14, rue Doctour-Mazt 


£e prochain 
numĉro contiendra un 
3feuilleton Uttĉraire 
et une 
Chronique 
scientifique 

Le Hedacteur en chef //. TARRl’ 


Ed. DICK 

Strato de la Mairie, 18, Genĉve 

Oni akceptas cinlandajn reprczentadojn de 
flrmoj seriozaj. 

Esperanta Koresjiondado. 


SOCIETE GENERALIi LVAFFICHAGE 

SIEGF, S0CIAL A GENEVE, SUC L!i ZURICH 

*rr; i A Genĉve sur 100 colonnes, 200 

MTTICriayc cadrep, murs de clĉtures. 

par peintures murales, belles sur- 

ATTICnage faces A disposition. 

»II' L„ nn sur les Tramways de Genĉve, h. 
MTTICnage l’intĉrieur des Bains de Geneve. 

/»rr-L_„_ sous toutes ses formes en Suisse 

AfflChage ethmranger. 

Agents dans toutes les villes 

Tnrir. et nevl. gr.tl. et Pranoo iur rtemando 



